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ΚΟΛΟΜΒΑ
Α ι ή γ η μ α  Ιΐροσπέρου Ν ε ρ ιμ ί.

(Μειάφρασιι Ν. Γ. Π.)

ΙΖ'

’Α παλλαγείς τή ς άτακτου άκολουθίας αύτού, 
δ Όρσο έξηκολούθησε τόν δρόμον του, κ α τεχ ό - 
μενος μάλλον ύπό χαράς, διότι έμελλε νά έπα- 
νίδη τήν μις Ν έβιλ, ή ύπό φόβου μή συνάντηση 
τούς εχθρούς του. « Ή  δίκη , τήν όποιαν θά κι
νήσω κα τά  τών αχρείων εκείνων Βαρρικίνη, διε- 
νοεΐτο, θά μέ άναγκάση νά μετα β ώ  είς Βαστίαν. 
Διατί λοιπόν νά μή συνοδεύσω έως έκεΐ τήν μις 
Νέβιλ ; Κ αί δια τί άπό τήν Βαστίαν νά μη ύ- 
πάγω μαζί της είς τά  λουτρά τή ς Ό ρέτσας ;»  
Καί τα ύτα  λέγων άνεπόλει εύκρινώς τά  γραφι- 
κώ τατα  εκείνα μέρη, τά  όποϊα είχεν ίδή  κατά 
τήν παιδικήν του ηλικίαν. Τ ώ  έφάνη δτι εύρέθη 
έν χλοερφ λειμώνι, ύπό γηραιάς καστανέας έπί 
χορτοπλίνθου έκ στιλπνής χλόης, έν ή ησαν εγκα 
τεσπαρμένοι κύανοι, δμοιάζοντες πρός οφθαλμούς 
διαγελώντας αύτώ· τώ  έφάνη δτι έ'βλεπε τήν 
μις Λυδίαν, καθημένην πλησίον του· είχεν α
σκεπή τήν κεφαλήν, ή δέ ξανθή κόμη της, λ ε 
πτότερα καί μ,αλακωτέρα τής μ ετά ξη ς, έλα μ .- 
πεν ώς χρυσός πρός τάς άκτΐνας τού ήλιου, τάς 
διαπερώσας τό πυκνόν φύλλωμ.α. Οί κυανοί ο
φθαλμοί της είχον χρώμα λαμ,πρότερον τού ου
ρανού. Στηρίζουσα έπί τή ς  παλάμης τήν κεφα
λήν, ήκουε σύννους τούς ερωτικούς λόγους, τούς 
όποιους τρέμων έκεϊνο; τή  έλεγεν· έφόρει δέ τήν 
αυτήν βαμβακεράν έσθήτα , ήν καί κα τά  τήν 
ημέραν τής άναχωρήσεώς του έξ Αίακείου· ύπό 
τήν παρυφήν δέ τής έσθήτος διεφαίνετο μικρός 
ποϋς, ύποδεδεμ-ένος μέλαν μετάξινου σανδάλιον. 
Ο “Όρσο δεενοεΐτο, δτι μακάριος όντως θά ήτο , 

*ν  ήσπάζετο τόν πόδα έκεϊνον ά λ λ ’ ή  μις Λυδία 
ειχε τήν μίαν χεΐρα γυμνήν, άνευ χειροκτίου, καί 
έκράτει λευκάνθεμου. Ό  Ό ρσο έλάμβανε τό 
λευκάνθεμου έκεϊνο, καί ή  χειρ τής Λ υδίας έ -  
®φιγγε τήν ίδικήν του· αυτός δέ έφίλει το άν
θος καί είτα  τήν χεΐρα, καί δυσαρέσκειαν δέν 
έβλεπεν. . . .  Τοιαύτα όνειροπολών δέν προσεΐχεν 
ίίς τόν δρόμον του, ά λ λ ’ έτρεχεν άλλόφρων δπου 
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ό ίππος έφερεν αυτόν. "Ε μ ελλε δέ νά άσπασθή 
καί δεύτερον κα τά  διάνοιαν τήν λευκήν χεΐρα 
τής μις Ν έβιλ, άλλά π'αρ’ ολίγον ήσπάζετο 
πράγματι τήν κεφαλήν τοϋ ΐππου του, ά να χα ι- 
τισθέντος αίφνιδίως, διότι ή  μ.ικρά Χιλίνα τού 
άνέκοψε τόν δρόμον, άρπάσασα τόν χαλινόν 
αύτού.

«Πού τρέχετε ε”τσι, Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη ; είπ ε. 
Δέν είξεύρετε πώς ό έχθρός σας είναι έδώ κοντά ;

—  Ό  έχθρός μου ! άνεφώνησεν ό Ό ρσο όρ- 
γισθείς σφόδρα διά τήν άπότομον διακοπήν τού 
ή  δέος όνειροπολήμ.ατος. Πού είναι ;

—  Ό  Όρλανδούτσιο είναι έδώ  κοντά. Σάς 
έχει καρτέρι. Ν ά γυρίσετε πίσω γρήγορα!

—  Ά  ! μού έχει καρτέρι ! Τόν είδες ;
—  Ν αι, Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη· ήμουν ’ξαπλωμένη 

’ς τή  φτέρη τότε πού πέρασε. Έ κ ύ τ τ α ζ ε  έδώ 
καί έκεϊ μ.έ τό τηλεσκόπιου.

—  Καί κα τά  πού ’πήγαινε ;
—  Έρροβόλησε άπό ’κ εΐ, άπό τή  ψάχη πού 

'πηγαίνετε σείς τώρα.
—  Εύχαριστώ .
—  Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη, δέν είναι καλλίτερα νά 

περιμ,είνετε τόν θειον μου ; Δέν θ’ άργήση, καί 
δταν αύτός είναι μ α ζί σας, δέν θά σάς πειράξη 
κάνείς.

—  Μ ή σέ μ έλ η , Χ ιλ ί, δέν χρειάζομ-αι τόν 
θεΐόν σου.

—  Ά ν  θέλετε, πηγαίνω έγώ έμπροστά.
— "Ο χι, ό χ ι! ευχαριστώ .»
Κεντήσας δέ τόν ΐππον ό Ό ρσο κατηύθυνεν 

έν τά χει πρός τό ύποδειχθέν μέρος ύπό τού κο
ρασιού.

Τό πρώτον καταλαβόν τήν ψυχήν αύτού αί
σθημα ήτο παραφορά άλόγιστος, καί διενοήθη 
δτι άρίστη τώ  παρείχετο ευκαιρία νά τιμωρήση 
τόν άνανδρου έκεϊνον, δστις ραπισθεις άρμόζουσαν 
έκδίκησιν ένόμισε τήν άκρωτηρίασιν Ϊππου. 
Ά λ λ ’ έπ ειτα , έν ώ έπροχώρει, άναλογισθείς δτι 
είχε κάπως άναλάβη ύποχρέωσίν τινα πρός τόν 
νομάρχην, καί πρό πάντων φοβηθείς μή δέν προ- 
φθάση νά ϊδη  τήν μις Ν έβιλ , μετέβα λε γνώμην 
καί σχεδόν ηύχήθη νά μή συναντήση τόν ’Ορ— 
λανδούτσιο. Ά λ λ ά  μ ετά  μικρόν ή  άνάμνησις 
τού πατρός του, ή  πρός τόν ΐππον ΰβρις, αί ά -
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πειλαί τών Βαρρικίνη άνερρίπισαν την οργήν 
αυτού, καί τέν έβίαζον νά άναζητήση τον ε
χθρόν, όπως προκαλέσχ; αύτέν τον ¿ξαναγκάση 
να μονομαχήση. Τ π ο  τοιούτων αντιθέτων αι
σθημάτων κατεχόμενος, έξηκολούθει τήν πορείαν 
του, άλλα μ ετά  προφυλάξεως πλέον, έξετάζων 
τά ς  λόχμας καί τούς φράκτας, καί ενίοτε μ.άλι- 
στα  άνακόπτων τέν δρόμ,ον, δπο>ς άκροασθή τούς 
συγκεχυμένου; ήχους, τούς συνήθεις εις τά ς π ε 
διάδας. Μ ετά πορείαν δέκα  λεπτώ ν τής ώρας, 
άφ' δτου άπεχωρίσθη τή ς  μικρής Χιλίνας (ήτο 
δέ τότε ή ένάτη περίπου πρό μ.εσημ.βρίας) έφθα- 
σεν εις την κορυφήν λόφου εις άκρον κατωφερούς. 
Ή  όδές ή μάλλον ή ' σχεδόν απάτητος ατραπός, 
δ ι' ής έπορεύετο, έφερε διά μέσου μ α χ ις  άρτίοις 
πυοποληθέντος· δλον ¿κείνο τέ  μέρος έκαλύπτετο 
ύπό τέφρας ύπολεύκου, καί τη δ ε  κάκεΐσε δενδρία 
καί τινα μεγάλα δένδρα, άφυλλα, άπηνθρακω- 
μένα ύπο τού πυρός, ύψοϋντο ακόμη εί καί κα- 
τάξηρα. Ό  βλέπων μ α χ ις  κεκαυμένον νομίζει 
δτι εύρίσκεται έν χώρα τινί τής άρκτου έν ώρα 
χειμώνος, ή οέ άντίθεσις τή ς  ξηρασίας τού ά - 
ποτεφρωθέντος μέρους πρές την περικυκλούσαν 
αυτό άφθονο)τάτην φυτείαν, τ έ  δεικνύει μάλλον 
γυμνόν καί άχαρι. Ά λ λ ' εκεί δ Ό ρσο έν μόνον 
πράγμα έβ λεπ ε, πράγμα εις ο μεγίστην άπέδιδε 
σπουέ'αιότητα, ένεκα τής περιστάσεως, εις ήν 
ε τ υ χ εν  ένεκα τής γυμνότητος τού μέρους ήτο 
αδύνατος ή ένέδρα, δ δέ άνά πάσαν στιγμήν 
φοβούμενος μ.ή ίδ*η προβάλλουσαν έκ λόχμης τ ι -  
νές τήν κάνναν τουφεκίου σημαδεύοντας αύτέν 
κα τά στηθα , θεωρεί ώς οασιν πάντα επίπεδον τό 
πον, ε”νθα ούδέν έπιπροσθεί εις τήν δρασιν. Μ ετά 
τό  κεκαυμένον μακίς ήσαν χωράφια, πεφραγμένα 
κα τά  τήν εγχώριον συνήθειαν, διά τοίχων έκ 
ξηρολιθίου. Ή  ατραπός διήρχμτο διά μέσου τών 
φραγμών τούτων, ένεκα δέ παμμεγέθων κκστα - 
νεών, · ά τά κτω ς καί άκανονιστως πεφυτευμένων 
έφαίνοντο μακρόθεν οί άγροί ώς δάσος.

"Ενεκα τού κατωφερούς τή ς  δδού άναγκα- 
σθείς νά κα τα βή τού ίππου, δ "Ορσο άφήκε τάς 
ήνίας εις τέν τράχηλον τού ζώου καί κατήρχετο 
δρομαίως, έλισθαίνων έπί τής τέφρας· εύρίσκετο 
δ ' είκοσι βήμα τα  μόλις μακράν ένές τών λίθινων 
εκείνων τοίχων, πρές τά  δεξιά τής δδού κειμένου, 
δτε είδεν ακριβώς άντικρύ αυτού, πρώτον μέν 
κάνναν τουφεκίου καί έπειτα  κεφαλήν ανθρώπου 
ϋπερέχουσαν τής κορυφής τού τοίχου. Τ έ  το υ - 
φέκιον ¿χαμήλω σε καί άνεγνώρισε τέν Ό ρλ,αν- 
δούτσιο, έτοιμ.αζόμενθν νά πυροβολήση. Έ ν  ά- 
καρεί δ "Ορσο παρεσκευάσθη εις άμυναν, άμφότε- 
ροι δέ σημαδεύοντες άλλήλους έκυττάχθησαν επί 

. τινα δευτερόλεπτα, αισθανόμενοι τήν αλγεινήν ε
κείνην συγκίνησιν, ή όποια καταλαμβάνει καί τού 
γενναιΟτάτου τήν ψυχήν, καθ’ ήν στιγμήν πρό
κειται νά φονεύση ή νά φονευθή.

«"Ανανδρε καί άτιμε !» άνεφώνησεν ό "Ορσο... 
'Α λλά  πριν αποτελειώσω, τέν  λόγον του είδε τήν 
λάμψιν τού τουφεκίου τού Όρλανδούτσιο, καί 
σχεδόν ταύτοχρόνως δεύτερος πυροβολισμός 
ήκούσθη αριστερόθεν εκ τού άλλου μέρους τής 
ατραπού, ^ιφθείς ύπό άνδρός, δν δεν είχεν ΐδη 
ακόμη κα! οστις έσημάδευσεν αΰτόν, Ινεδρεύοιν 
όπισθεν άλλου τοίχου. Ά μφότεραι αί σφαϊραι 
τέν έπέτυχον· καί ή μέν τού Όρλανδούτσιο δ ιε- 
πέρασε τέν αριστερόν βραχίονά του, δν προέ- 
βαλλε σημαδεύων· ή  δ ’ άλλη τέν έπέτυχεν εις 
τ έ  στήθος καί έσχισε τ έ  ένδυμά του, ά λ λ ’ ευ
τυχώ ς προσκροϋσασα εις τήν λεπίδα  τού εγχει
ριδίου του έπήνεγκεν έλαφράν μ,όνον πληγήν. 
Ό  αριστερές βραχίων τού Ό ρσο κατέπεσεν ά- 
δρανής έπί τού σκέλους, καί ή κάννα τού τουφε
κίου του ¿χαμήλωσε πρές σ τιγ μ ή ν  άλλά π α -  
ρευθυς τήν άνεσήκωσε καί διά τή ς  δεξιάς μόνον 
βαστάσας τέ  οπλον ¿πυροβόλησε τέν Όρλανδού- 
τσιο. Ή  κεφαλή τού εχθρού του, ής μ.όνον τ έ  άνω 
μέρος μέχρι τών έφθαλμ-ών έφαίνετο, έξηφανίσθη 
όπισθεν τού τοίχου- στραφείς δέ τότε πρές α 
ριστερά δ Ό ρσο ¿κένωσε καί τήν έτέραν κάνναν 
κ α τ ’ άνδρός, ού τέ  σώμ.α μόλις διεκρίνετο έν 
μέσω καπνού. Κ αί ό άλλος ¿κείνος έγένετο ά -  
μέσως άφαντος. Οί τέσσαρες πυροβολισμοί έρρί- 
φθησαν α λλεπάλληλοι μ ετά  τα χύτητος ά π ι- 
στεύτου, σχεδόν ταχύτερον καί τών πυρών ού- 
λαμ.ού στρατιω τώ ν, στιχηδέν πυροβολούντος. 
Μ ετά τέν δεύτερον πυροβολισμόν τού Ό ρσο έ- 
πεκράτησε σιγή άκρα. Ό  καπνός τού όπλου του 
άνήρχετο βραδέως πρές τά  άνω, οΰδεμία δέ κί
νησες έγίνετο όπισθεν τού τοίχου, ούδ’ δ έλ ά - 
χιστος ήκούετο θόρυβος... "Αν μ.ή ήσθάνετο τέν 
πόνον τών τραυμάτων ήδύνατο νά ύποθέση ότι 
¿κείνοι, οϋς έπυροβόλησεν, ήσαν π λά σμ α τα  τής 
φαντασίας του.

Φρονών οτι οί εχθροί του έμ.ελλον καί αύθις 
νά πυροβολήσωσι κα τ ' αυτού, δ Ό ρσο έσπευσε 
νά προφυλαχθή δπισθεν ένές τών κεκαυμένων δέν
δρων. Καλύψας δ ’ ούτω τ έ  σώμα, ¿στήριξε τέ  
τουφέκιον μεταξύ τών γονάτων καί έγέμισεν 
αύτέ τα χέω ς. Ά λ λ ’ ήσθάνετο δριμύτατον πόνον 
έν τώ  άριστερώ βραχίονι ώ ς νά ¿βάσταζε μ έ -  
γιστον βάρος. Αίν ήδύνατο δέ νά έννοήση τί 
άπέγειναν οί έχθροί του. "Αν έ'φευγον, άν είχον 
τραυματισδή, θάήκουε βεβαίως κρότον, θά δ ιέ
βλεπε κίνημά τ ι διά μέσου τού φυλλώματος. Ε ι- 
χον άρα φονευθή, ή μάλλον, ασφαλώς καλυπτό
μενοι ύπέ τού τοίχου, άνέμενον την ευκαιρίαν 
νά τέν πυροβολήσωσι καί δεύτερον; Έ ν  τοιαύτη 
αμηχανία ών καί αίσθανόμ.ενος έκλειπούσας τάς 
δυνάμεις του, έκλινεν έπί τή ς  γης τέ  δεξιόν 
γόνυ καί στηρίξας τον τετραυματισμένον βρα
χίονα έπί τού άριστερού, ¿στερέωσε τ έ  όπλον του 
έπί κλάδου τινές προεςέχοντος έν τφ  κορμώ τού

Ε Σ Τ Ι Α 147

κεκαυμένου δένδρου- καί ούτω τέν μέν δά κτυ
λον έπί τής σκανδάλης, τούς δέ οφθαλμούς προς- 
ηλωμένους έχων έπί τού τοίχου καί προσέχων 
ν’ άκούση καί τον έλάχιστον θόρυβον, έμεινεν ά- 
κίνητος έπί τινα λεπ τά  τής ώρας, τά όποια τφ  
¿φάνησαν αιών δλόκληρος. Έ π ί  τέλους όπισθεν 
αυτού άπό πολλής άποστάσεως ήκούσθη κραυγή 
τις, καί μ ετ’ έλίγον κύων κατελθών ταχύς ώς 
βέλος τήν κλιτόν τού λόφου, έστάθη πλησίον 
του, σείων τήν ουράν. Ή τ ο  δ ’ ούτος δ Μπρού
σκος, δ μαθητής καί σύντροφος τών φυγοδίκων, 
προμηνύων βεβαίως τήν έ’λευσιν τού κυρίου του- 
καί ουδέποτε καί τού έντιμοτάτου άνδρές άνέ- 
μεινέ τις τήν ε"λευσιν μ ετά  πλείονος άνυπομ.ονη- 
σίας, παρ’ όσην ήσθάνετο άναμένων τέν φυγό- 
δικον δ Ό ρσο. Ο δέ κύων, άνησύχως έσφραι- 
νόμενος, έτρεξε πρές τέν πλησιαίτατον φραγμόν, 
τό ρόγχος ε"χ_ων ύψωμένον. Αίφνης ύπόκωφον 
άφείς ύλακήν, ύπερεπήδησε δι’ ένές άλματος τέν 
τοίχον καί σχεδόν πκραχρήμα άνεφάνη εις τήν 
κορυφήν αυτού, δπόθεν έκύτταξεν ατενώς τέν 
Όρσο, δηλών διά τού βλέμματος απορίαν, τό
σον σαφώς, όσον δύναταί ποτε κύων νά πράξη 
τούτο- ε"πειτα καί πάλιν έσφραινόμ,ενος έτρεξε 
πρές τέν άλλον φραγμόν, ύπερπηδήσας καί εκεί 
τέν τοίχον. Μ ετά παρέλευσιν ένές δευτερολέ
πτου άνεφάνη καί πάλιν έπί τή ς  κορυφής τού 
τοίχου, τήν αυτήν δεικνύων ανησυχίαν καί έκ- 
πληξιν· έπί τέλους ¿πήδησε χ α μ α ί, καί τήν ου
ράν μεταξύ τών σκελών έχων, καί πάντοτε κυτ- 
τάζων τέν Ό ρσο, άπεμακρύνθη βραδέως αυτού 
διά πλαγίας κινήσεως μέχρις ικανής άποστά
σεως. Τότε δέ τρέχων δρομαίως άνήλθεν εις τήν 
{ιάχιν μετά  τή ς  αΰτής σχεδόν τα χύ τητος μεθ’ 
ής είχε κ α τέλθη , σπεύδων νά φθάση τέν  κύ
ριόν του, όστις ήρχετο έν μεγίστη σπουδή πρές 
ούδέν λογιζόμενος τά ς άνωμαλίας τή ς  δδού.

«’Ε δώ , Βράνδο! έκραύγαζεν δ Ό ρ σ ο , άμα 
ενόμισεν δτι ή φωνή του ήτο άκουστή.

—  "Ω  ! Ό ρ ο ’ Α ντώ νη! σάς ¿λάβωσαν! ήρώ- 
τησεν δ Βρανδολάτσο καί έδραμεν άσθμαίνων 
προς αυτόν. Ε ις τό στήθος ή εις τά  ά κ ρ α ;. .

—  Ε ις το χέρι.
— Ε ίς τ έ  χέρι; δέν είναι τ ίπ ο τε. Κ α ί δ ά λ λ ο ς;
—  Υ π ο θ έτω  πώς τέν έκτύπησα.»
Ο Βρανδολάτσο, άκολουθών τέν κύνα του ε'- 

τρεξεν πρές τέν πλησιαίτατον φραγμόν, καί ε'κυψε 
διά νά ϊδη τά  όπισθεν τού τοίχου. Έ κ ε ΐ  δέ ά -  
ποκχλύψκς τήν κεφαλήν;

«Προσκυνώ τέν  κύριον Όρλανδούτσιο !»  είπε. 
Ειτα  δέ στραφείς πρές τέν Ό ρσο ¿χαιρέτισε καί 
εκείνον σοβαρώς- « Ώ ς  τόσον, καλά τέν ¿συγυ
ρίσατε, είπε.

—  Ζή ά κό μ η ; ήρώτησεν δ "Ορσο, μόλις ά - 
ναπνέων.

—  Α ϊ δά ! αύτέ μόνον ε"λειπε· δέν ’μπόρεσε

νά βαστάξη άπέ τήν λύπην του, πού είδε καί 
τού κόλλησες τέτοια  σφαίρα μέσ’ ’ς τ έ  ’μ ά τι. 
Βρέ πού νά πάρη ή όργή, τ ί  τρύπα είναι αυτή I 
Ώραΐον τουφέκι, μά τήν π ίσ τιμ ο υ ! Ε ίδες πώς 
τραβή τ έ  άναθεματισμένο! Σού κάνει τ έ  κεφάλι 
κόσκινο, ώς πού νά είπής νερό ! Νά σάς είπώ, 
Ό ρ σ ’ Ά ντώνη· άμα τήν πρώτην φοράν άκουσα 
πίφ I π ίφ ! είπα μέ τέν νούν μου: Ώ  πού νά πάρη 
δ διάβολος ! ¿ξεκάμπισαν τέν ύπολοχαγόν μου. 
"Τστερα δμως άκούω μπούμ ! μπούμ ! Ν ά , λέ
γω , καί τού άγγλικού τουφεκιού ή  λ α λ ιά - δίνει 
την άπόκρισι. .  . Μ π ά ! Μπρούσκο, τ ί με θέλεις 
πάλιν ;»

Ο κύων ώδήγησεν αύτέν εις τέν άλλον φρα
γμόν. «Μέ συμπάθειο ! άνεφώνησεν δ Βρανδολά
τσο ε'κθαμβος. Δ ιπ λή  ρηξιά ! άλλο πάλι ξα 
φνικέ τούτο ! Τ ί άνάθεμα ! φαίνεται πώς είναι 
πολύ άκριβέ τ έ  μπαρούτι, άφ’ ού κάνετε τόση 
οικονομία.

—  Τ ί τρέχει, δ ι’ όνομα Θεού ; ήρώτησεν δ 
Ό ρσο.

—  "Ε λα  δά , μήν κάνετε τέ  μισοκακόμοιρο, 
κύριε ύπ ολοχαγέ! Π ετά τε χά μ ω  τ έ  κυνήγι, καί 
θέλετε οί άλλοι νά τέ  μαζέψουν. .  . Ώ ς  τόσο ώ - 
ραΐα φρούττα θά τού κουβαλήσουν σήμερα ’ς τ έ  
τραπέζι του, τού γέρω δικηγόρου. "Αν άγαπα 
σφ αχτά, δρίστε οσα θ έ λ ε ι . . .  Καί τώρα ποιος 
διάβολος θά τέν κληρονομήση ;

—  Τ ί ; καί ό Βινκεντέλλος έσκοτώθη!
—  Κ αί αύτές ’πάει μέ τούς πολλούς. Ζωή 

’σέ λόγου μ α ς I 4) Έ χ ε τ ε  άλήθεια  αύτέ τ έ  κα
λόν, πώς δέν τούς βασανίζετε. Κοπιάστε λοιπόν 
νά ίδ ή τε τέν Βινκεντέλλο- είνε άκόμη γονατι
στός, μέ τ έ  κεφάλι άκουμπισμένον εις τέν  τοΐχο- 
φαίνεται σάν νά κοιμάται- έδώ είναι πού τα ι
ριάζει νά είπή κάνεις, πώς κοιμάται «ύπνον μο- 
λυβένιον.» Ώ  τέν κακομοίρη!»

Ό  Ό ρσο άπέστρεψε μετά φρίκης τήν κεφα
λήν. «Είσαι βέβαιος, πώ ς είναι σκοτωμένος ;

—  Είσθε ’σάν τέν Σαμπιέρον τέν Κορσικανόν 
πού τήν έδινε πάντα μία καί κα λή . Ί δ ίτ ε  έδώ  
. . .  νά, εις το στήθος, ά ρ ισ τ ε ρ ά ... άπαρά λλα- 
κ τα  όπως ¿βαρέθηκε δ Βιγκιλεόνε εις τ έ  Β α 
τέ ρλώ. Βάζο) στοίχημα πώς τ έ  βόλι είναι κοντά 
ς’ τήν καρδιά. Διπλή ρηξιά ! . . . "Α  ! έγώ 
δέν θά ξαναρρήξω πλέον το υ φ έκ ι.. . .  Δύο του- 
φεκιαΐς, δύο σκοτωμένοι ! .  .  . "Ενα βόλι σ ’ τέν 
καθένα . . .  καί οί δύο άδελφοί ! ”Αν είχε τρεις 
κάνναις το τουφέκι θά πήγαινε καί δ μπαμπάς 
τ ο υ ς .. . .  "Α λλην φοράν θά διορθωθή ή έλλει- 
ψ ις ... Τ ί  τουφεκιαίς ήταν α ύτα ίς, Ό ρ σ ’ ’Αν
τώνη ! . . .  καί όταν συλλογίζωμαι πώς έγώ δ 
κακότυχος ποτέ δέν θά τ έ  κατορθώσω μέ δύο 
τουφεκιαίς νά φάω δύο χωροφύλακας !»

1) Salute a noi ! Λέγιται σννήβω; κατ’ ενφημίαν, όβά- 
χις άναφέρεται ή ίάναιοι.
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Έ ν  ώ δέ τχύτα  έλεγεν, 6 φυγόδικος έξήτα ζε 
και τόν βραχίονα τού Ό ρσο, σχίσας την χειρί
δα του διά μ.αχαιρίου.

« Δέν είναι τίπ οτε, είπεν. Λ ύτη ή ^εδιγκότα 
θά βχλη ’σέ μπελά  τήν κυρά Κολόμβαν, γιά 
νά την δ ιο ρ θ ώ σ η ... Μ πά! τ ί β λέπ ω ; αυτό τέ  
σχίσιμο ’ς τό σ τ ή θ ο ς ;.. . Δέν έμπήκε τίποτε από 
’δώ ; "Ο χι βέβαια, γιατί αν ήταν τίποτε δέν θά 
έστεκεσθε τόσον ζω ηρ ό;. . .  Γ ιά  νά ίδούμε όμως* 
προσπαθήσετε νά κινήσετε τά  δά κτυλά  σ α ς. . . 
σάς πονεϊ που σάς δαγκάνω τό μικρό δάκτυλο ; 
. . . " Ο χ ι  τ ό σ ο ; . . .  άς ήνκι, δέν π ε ιρ ά ζ ε ι . . .  
Σ τα θ ή τε  νά ’βγάλω τό μαντήλι καί τον λαιμο
δ έτη  σ α ς . . .  Αυτήν τήν ^εδιγκότα ξεγράψατε 
την π λ έο ν !. . . Τ ί  σάς ήρθε, ’ς τό θεό σας, νά 
στολισθήτε έ τσ ι; Σ έ γάμο σάς είχαν καλεσμένο; 
. . .  Έ λ α ,  τραβήξετε μιά ρουφηξιά κ ρ α σ ί . . .  
Δέν μου λέτε  γ ια τί δέν βαστάτε καί σεις κολο
κύθα ; Κορσικανός χωρίς κολοκύθα γίνεται ; » 
"Ε π ειτα , έν ώ έποίει τούς επιδέσμους, άνεφώνει·

« Διπλή ρηςιά! καί οϊ δύο ξεροί κόκκαλο ! 
. .  .  Γέλοια  πού θά τά κάμη δ πα πά ς, ’σάν τό 
μ ά θ η ! . . . Δ ιπλή ρηςιά! ΤΑ , νά τέλος π ά ν- 
τω ν καί αύτή ή χελωνίτσα ή  Χιλίνα ».

Ό  Ό ρσο δέν άπεκρίνετο, άλλ* ήτο ωχρός ώς 
πτώ μα  καί έτρεμον δλα του τ ά  μ έλ η .

« Χ ι λ ί ,  έφώναξεν δ Βρανδολάτσιο, ’πήγαινε 
νά κυτταξτ,ς εκεί ’πίσω άπό τόν τοίχο! Α ί; » 
Τό κοράσιον διά των χειρών καί των ποδών ά- 
νερριχήθη εις τόν τοίχον καί άμα ίδόν τόν νεκρόν 
τού Όρλανδούτσιο έκαμε τόν σταυρόν του.

« Α.ύτό δέν είναι τίπ οτε, έξηκολούθησε λέγων 
δ φυγόδικος· σύρε τυύρα νά ίδής καί έκεϊ πέρα.»

Τό κοράσιον έκαμε καί πάλιν τόν σταυρόν του.
« Τού λόγου σου, θ ε ιε ; ήρώτησε μ ετά  δειλίας.
—  Έ γ ώ ; καί μήπως είμαι εγώ πλέον άξιος 

διά τίποτε καθώς κατήντησα ; Χ ιλ ί, τό κατόρ
θωμα είναι τού κυρίου- ’πήγαινε νά τόν συγ-
χαρης·

—  Ή  κυρά θά χαρή παραπολύ, είπεν ή  Χ ι
λίνα· θά λυπηθή δμ.ως ’σάν μάθη πώς σάς έλά- 
βοισαν, Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη.

—  Εμπρός, Ό ρ σ 1 Ά ντώ νη, είπεν ό φυγόδι
κος, άφ’ οΰ έπεράτωσε τούς επιδέσμους- νά,ή Χ ι
λ ί έφερε τό άλογό σας. Κ α β α λλήσετε καί ελάτε 
μαζί μου εις τό μακίς τή ς  Στατζόνας. Έ κ ε ϊ  τόν 
έχω  άξιον όποιον σάς εύρη. Θ ά σας περιποιηθώ- 
μ.εν όσον ήμπορούμ,εν καλλίτερα . Ό τ α ν  φθάσω- 
μ.εν εις τόν σταυρόν τής Ά γ ια ς Χριστίνας πρέπει 
νά ξεπ εζεύσετε- δίνετε καί τό άλογο εις τήν Χ ι
λίνα, γιά νά ’πάη νά δώση εϊδησιν ’ς τήν κυρά· 
καί ’ς τό δρόμο τής λέγετε ό τ ι παραγγελίας ε” 
χ ε τ ε . Ημπορεΐτε νά είπήτε ο τι θέλετε τή ς  μι
κρής, Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη· κομμάτια  νά τήν κάμουν 
δέν προδίδει τούς φίλους της. » Κ α ί είτα  μ ετά  
πολλής τρυφερότητος : α  Χάσου άπ’ εμπρός μου,

βρωμοκόριτσο ! είπενάφωρισμένη καί αναθεματι
σμένη νά ήσαι, κακούργα ! » Ό  Βρανδολάτσο, 
δεισιδαίμων ώς οί πλεϊστοι των φυγοδίκων, έφο- 
βείτο μή βασκάνη τά  παιδία, επαίνων ή εύλο- 
γών αύτά· διότι γνωστόν, ότι αί φέρουσαι τήν 
Α ηηΟ Ο οΜ αΙΐΙΓα 1) μυστηριώδεις δυνάμεις ε"- 
χουσι την κακήν συνήθειαν νά έκτελώσιν άντιθέ- 
τω ς τάς εύχάς ημών.

*  Πού θέλεις νά ύπάγω, Βράνδο ; ήρώτησεν ό 
Ό ρσο διά φωνής έκλειπούσης.

—  Α ί διάβολε! κάμετε σείς τήν εκλογήν* εις 
τήν φυλακήν ή εις τό μακίς. Ά λ λ ’ οί Δέλλα 
‘Ρέββια δέν είςεύρουν τόν δρόμον τή ς  φυλακής 
Ε ις τό μ.ακίς λοιπόν, Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη !

—  Χαίρετε λοιπόν διά παντός όλαι αί ελπί
δες μου! άνεφώνησεν έπωδύνως δ τραυματίας.

—  Αί ελπ ίδ ες; Τ ί ανάθεμα ! ελπίζα τε νά κά
μ ετε περισσότερα άπό αύτά μ.έ ένα δίκαννο του
φ έκ ι;. .  . Ά λ λ ά  κ α λέ! πώς διάβολο έκαμαν καί 
σάς έλάβωσαν; Εφ τάψ υχα γατιά ήσαν ;

—  Αύταί ε'ρρηξαν πρώτοι, είπεν δ Ό ρσο.
—  Ά ,  αλήθεια , τό έ ξ έ χ α σ α . . .  Π ίφ ! πίφ! 

μπούμ! μπούμ! . .  . Διπλή ^ηξιά καί μ.έ τό 
ένα -χέρι μ ό ν ο !2) Ά ν  εύρεθή κάνεις νά κάμη 
καλλίτερο, εγώ νά 'πάω νά πνιγώ! ΤΑ ! τώρα 
πού έκαβαλλικέψ ατε. . . .  'πηγαίνετε μιά στιγμή 
προτού φύγωμεν νά ’δ ή τε  ’λίγο τά  έργα σ α ς . . . 
Δέν είναι πρέπον νά φεύγη έτσι κάνεις, χωρίς νά 
άφίνη 'γειά  τή ς  συντροφιάς. »

Ό  Όρσο έπτέρνισε τόν ίππον του* κ α τ ' οΰδένα 
λόγον ήθελε νά ϊδη τούς δυστυχείς εκείνους, τούς 
όποιους αύτός έφόνευσε.

« Ν ά σας είπώ, Ό ρ σ ’ Ά ντώ νη, ειπεν δ φυγό
δικος, λαβών άπό τού χαλινού τόν ίππον, θέλετε 
νά σάς ’μιλήσω ξά στερ α ; "Ε  λοιπόν, καί νά μή 
σας κακοφανή, τούς έλυπήθη ή ψυχή μου αυτούς 
τούς κακόμοιρους τούς νέους. Σ ά ς παρακαλώ νά 
μέ σ υμ π α θά τε. . .  Τόσον ω ρ α ίο ι.. . τόσον δυνα
τ ο ί . .  . τόσον ν έ ο ι ! . .  . Ό  Όρλανδούτσιο πού ί-  
κυνήγησα μαζί του τόσαις φ ο ρ α ΐς ...  ’Αντιπρο
χθές άκόμη μ.ού έδωκε ένα δέμα σ ιγ ά ρ α .. ..Κ α ί 
ό Βινκεντέλλο πού ήταν πάντοτε ξέννοιαστος καί 
γ ελ α σ τό ς ! Ή  άλήθεια όμως είναι πώς εϊχετε 
χρέος νά κάμετε ότι έκ ά μ ετε . . . καί έπειτα  τό 
κτύπημα ήτο τόσον έπιτυχημ.ένο πού δέν ήμ.πο- 
ρεϊ νά είπή κάνεις λ έ ξ ι . .  . Ά λ λ ' έγώ δέν είχα 
κάμμ.ία έχθρα μ.' αύτούς. . . .  ΕΙξεύρω πώς είχα* 
τε δίκαιον όταν έχη  κάνεις ένα εχθρόν πρέπει 
νά κυ ττά ξη  νά τον ξεκ ά μ η . . . Οί Βαρρικίνη ό
μως ήσαν παλαιά οικογένεια. . . 'Πάει καί αύτή

Α κούσιος ¡»ασκανία, έπιφερομένη b ιa  των όφβαλμών, ί  
8ια λόγων.

' ¡ ’'Αν τ ιι  ίύσ πιστο ; κυνηγός ύπολάβη όπίβσνον ιό  διπλοΰν 
χτύχημα τού Δίλλα 'Ρ έβ εια , τον παρακαλώ νά ύπάγη εις 
Σαρτέναν και έχεΓβά μ-άβιτ, πώς ε!ς των «γχριτοτάτων χατοί- 
κων τής πόλεως εκείνης, έλυτρώβη μόνος, εί χαΐ τετραυματι· 
σμένος τόν αριστερόν βραχίονα, εκ παρομοίου άν μή μείζονος 
κινδύνου.
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’ς τή  δουλειά τ η ς ! .  . .κ α ί μ.έ διπλ ρηςιά ! νό- 
στιμον ώς τόσο κι α ύ τό !»

Τοιούτον επιτάφιον τών Βαρρικίνη έκφωνών, ό 
Βρανδολάτσο ώ δήγει έν σπουδή τόν Ό ρσο, τήν 
Χιλίναν καί τόνκΰνα Μπροϋσκον εί; τό μακίς τής 
Στατσόνας.

111'

Ή  Κολόμβα ολίγον μ ετά  τήν άναχώρησιν τού 
Όρσο μαθούσα άπό τούς κατασκόπους τη ς , ότι 
οί Βαρρικίνη εΰρίσκοντο έν τοίς άγροίς, κ α τ ε -  
λήφθη ΰπό μεγίστης ανησυχίας. Περιήρχετο έν 
ταραχή τήν οικίαν, τρέχουσα άπό τού μαγειρείου 
εις τά  δωμ.άτια, τά  εύτρεπιζόμενα πρός ύποδο- 
χήν τών ξένων, ούδέν πράττουσα καί πολυάσχο
λος φαινομένη, καί άδιακοπως έστεκε παρατη
ρούσα μήπως διίδη ασυνήθη τινά κίνησιν έντώ  
χωρίιρ. Περί τήν ένδεκάτην ώραν πρό μεσημ.— 
βρέας ε’φθασεν εις Πετρανέραν συνοδία πολυά
ριθμος ιπ π έω ν  ήσαν δ ’ ούτοι δ συνταγματάρχης 
μετά τή ς θυγατρός του, οί ύπηρέται αύτών καί 
δ δδηγός. Οί πρώτοι λόγοι τή ς  Κολόμβας, υπο
δεχόμενης αυτούς, ήσαν «Δέν είδατε τόν άδελ- 
φόν μου ;»  Έ π ε ιτ α  ήρώτησε τόν οδηγόν διά τί
νος δδού ήλθον καί τίνα ώραν άνεχώρησαν. Έ κ  
δε τών άποκρίσεων αύτών ήδυνάτει νά έννοήση 
πώς δέν συνηντήθησαν καθ’ δδόν.

« Ίσ ω ς  δ αδελφός σας θά έτράβηξεν ά π ό’ψη
λά, είπεν δ δδηγός· ημείςήλθομεν άπό τόν κάτω 
δρόμον.»

Ά λ.λ’ ή Κολόμβα έσεισε την κεφαλήν καί έ -  
πανέλαβε τάς ερωτήσεις. Ε ί καί τήν έμφυτον 
γενναιότητα αυτής έπηύξανεν ή  ύπερηφανία, ής 
ένεκα ήθελε νά μή φανή μικρόψυχος ενώπιον 
ξένων, ομ.ως ήδυνάτει νά άποκρύψη τήν ανησυ
χίαν της, και μετά  μικρόν συνεμερίσθησαν τα ύ - 
την δ συνταγματάρχης καί πρό πάντων ή μις 
Λυδία, άφ’ ού μάλιστα έμ.αθον παρά τή ς Κολόμ- 
βας ότι έματαιώθη ή  πρό; συνδιαλλαγήν από
πειρα. Ή  μις Ν έβιλ έταράσσετο, έλεγε νά άπο- 
στείλωσιν ανθρώπους ε’ις ολα τ ά  μέρη, δ δέ π χ- 
τήρ "της προίτεινε νά έπιβή καί πάλιν τού ίππου 
και νά τρέξη μ ετά  τού οδηγού πρός ά ν χ ζή τη - 
σιν τού Ό ρ σ ο . Οί φόβοι τών ύπ’ αυτής φιλοξε- 
νουμένων ύπέμ.νησαν εις τήν Κολόμβχν τά  κα
θήκοντα, τά  δποϊα ώς οικοδέσποινα είχε. Προσε- 
πάθησε νά φανή φαιδρά, έβίασε τον σύνταγμα- 
τάρχην νά καθήση εις τήν τράπεζαν καί έφερε 
“ ?5ί  εςήγησιν τ ή ς  αργοπορίας τού άδελφού της 
πολλούς λόγους πιθανωτάτους, τού; όποιους όμως 
μετ ολίγα; στιγμάς αύτή ή  ίδια άνήρει. Ο δέ 
συνταγματάρχης συνειδώς ότι καθήκον είχε, 
καθό ά»ήρ, νά κχθησυχάση τά ς γυναίκας, έξή- 
Τ’1'16 τό πράγμα κα τά  τρόπον, ώ ; αύτός ένόμι- 
ν«, φυσικώτατον.

«Σ τοιχημ α τίζω , είπεν, ότι δ Δ έλλα  ‘Ρέββια 
*υρε ς τόν δρόμον του κυνήγιονδ πειρασμός τόν

παρέσυρε, καί ύστερα άπό ολίγον θά τόν ίδούμ.ε 
νά γυρίση μ.έ γεμάτον τό  σακκίδιόν του. ’Α λή
θεια ! τώρα ένθυμ.ούμαι 1 προσεθηκεν άκούσαμ.εν 
εις τόν δρόμον τέσσαρες τουφέκι αίς· οί δύο ήσαν 

I δυν α τώ τερχι; άπό τ α ϊ ; άλλαις καί είπα ε ί; τήν 
I κόρην μου. Ν ά ίδής πού ήναι δ Δ έλλα  'Ρέββια 

καί κυνηγή. Τέτοιον κρότον ίσως μόνον τό του
φέκι μου ήμπορεϊ νά κάμη.»

Ή  Κολόμβα ώχρίασεν, ή δέ Λ υδία, μετά  προ
σοχής παρατηρούσα αύτήν, έμάντευσεν άμ.έσως 
δποίας ύπονοίας διήγειραν εις αύτήν οί λόγοι τού 
συνταγματάρχου. Μ ετά βραχεϊαν σιγήν, ή Κο- 
λόμβχ ήρώτησε έναγωνίως, αν οί δύο δ’υνατώ- 
τεροι πυροβολισμοί ήκούσθησαν πρό τών άλλων 
ή μ ε τ ’ αυτούς. Ά λ λ ’ ούτε δ συνταγμ-ατάρχης, 
ούτεή θυγάτηρ του, ούτε δ οδηγός προσέσχον πο
λύ εις τό σπουδαιότατον τούτο άντικείμενον.

Περί τήν πρώτην ώραν μ . μ ., ούδενός τών α
πεσταλμένων τής Κολόμβας έπανελθόντος έτι, 
καταβαλούσα χύτη  πολλούς αγώνας, όπως μείνη 
ατάραχος, ήνάγκασε τούς ςένους τ η ; νά καθή- 
σωσιν εις τήν τράπεζαν* άλλά πλήν τού συντα
γματάρχου, ούδεί; ήδυνήθη νά φάγη. "Αμα ή- 
κουε τόν έλαχιστον θόρυβον έν τή  -πλατεία, καί 
ε’τρεχεν ή Κολόμ.βα εις τό παραθυρον, όπόθεν ε
πανερχόμενη περίλυπος έκάθητο. Προσεπάθει δέ 
άδεξίως νά εξακολουθήση μ ετά  τών φίλοεν της 
άσήμαντον συνομ.ιλίαν ε ί; ήν ούδείς προσεϊχε, καί 
ήν διέκοπτον μ.ακρά διαλείμμα τα  σιγής.

Αίφνης ήκούσθη καλπασμό; ίππου. « Ά  ! τ ώ 
ρα πλέον αύτό; είνα ι,» είπεν ή Κολόμβα έγερ— 
θεϊσα. Ά λ λ ' ώς είδε τήν Χιλίναν άναβαίνουσαν 
τόν ίππον τού Ό ρσο, « Ί Ι α ε ι ό  αδελφός μου!» ά - 
νεφώνησε, ^ήςασα σπαρακτικήν κραυγήν.

Έ π εσ ε  τότε το πο.τήριον έκ τής χειρός τού 
συνταγματάρχου, ή  μις Ν έβιλ άφήκε γοεράν 
κραυγήν, και πάντες έδραμ.ον ε'ις τήν θύραν τής 
οικίας. Πριν ή κα τα βή τού ίππου ή Χιλίνα, 
ώς πτερόν τήν ήρπχσεν ή Κολόμβα καί παρ' ο
λίγον τήν έπνιγε, σφίγγουσχ αύτήν εις τά ς ά γ- 
κάλας τη ς . Τό κοράσιον ένόησε τό τρομ.ερόν βλέμ- 
μ.ά τη ς  καί πρώτον είπε λόγον τόν τού χορού 
εν τώ  Ό θ έλ λω . »Ζ ή !»  II Κο/όμ.βα τήν απέ
λυσε τότε καί ή  Χιλίνα ¿πήδησε κατά γής, ελα
φρά ώς γατάκιον.

«Ο ϊ ά λλοι;»  ήρώτησεν ή Κολόμβα διά φωνής 
βραγχώδους.

Ή  Χιλίνα έπ ίησε τό σημείον τού σταυρού διά 
τού λιχανού καί τού μέσου δακτύλου. Πάραυτα 
δέ τό χρώμα τού προσώπου τής Κολόμβα; με- 
τεβλήθη,τήν  νεκρικήν ωχρότητα διεδέχθηζωηρόν 
έρύθημ.α. "Ερριψε βλέμμ.α φλογερόν εις τήν οικίαν 
τών Βαρρικίνη καί γελα στή  είπε πρός τούς ξένους 
τη ς : « Ά ς  ε'μ,βωμεν νά πάρωμ-εν τόν καφέ.»

II Τρις τών φυγοδίκων είχε πολλά νά Οιηγηθή. 
Ή  δέ εις κορσικανικήν διάλεκτον άφήγησις αύ·
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τής, ήν ή  ¡Λεν Κολόμβα μετέγραψε προχείρως 
ίταλιστί, καί μ ε τ ' αύτήν αγγλιστί ή μις Ν έβιλ , 
προεκάλεσε π ολλά ; βλασφημίας τοϋ συνταγμα
τάρχου καί πολλούς στεναγμούς τη ς  μις Λ υδίας. 
Ή  Κολόμβα ηκουε ταύτην άταράχως κα τά  το 
φαινόμενον, ά λλα  συνέστρεφε διά τών χειρών τό
σον πολύ το διανΟές χειρόμακτρον αυτής, ώστε 
¿κινδύνευε νά το κατασχίσιρ. Πεντάκις ή  έξάκις 
διέκοψε το κοράσιον, βιάζουσα αύτό νά έπανα- 
λάβν), ότι δ Βρανδολάτσο έθεώρει άκίνδυνον την 
π ληγήν, ίδών, ώς έλ εγ ε , τόσας καί τόσας 
όμοιας πλη γά ς. Τελευταίον ή Χιλίνα άνέ- 
φερεν, ότι δ Ό ρσο έζήτει έπιμόνως χάρτην διά 
νά γράψω, καί οτι παρήγγελλεν εις την α δ ελ
φήν του νά ικετεύσω μίαν κυρίαν, ή όποια θά εΰ- 
ρίσκετο ίσως εις την οικίαν των, νά μή αναχω
ρήσω πριν λάβα) επιστολήν του. « Τούτο, προσ- 
έθηκε τό κοράσιον, τόν ¿βασάνιζε περισσότερον 
άπο ολα· καί όταν ¿ξεκίνησα με ¿φώναξε καί μέ 
έπροφώνησε νά μ η  λησμονήσω αΰτην τήν πα
ραγγελίαν. Τρεις φοραίς μού είπε τά  ίδια .» Ά -  
κούσασα τήν παραγγελίαν ταύτην τού α δελ
φού της, ή Κολόμβα ε’μ.ειδίασε καί έσφιγξε δυ
νατά τήν χεϊρα τής Ά γγλίδος, ή τις ε’χυσεν ά
φθονα δάκρυα, καί δεν έκρινεν άναγκαϊον νά ερ
μηνεύσω εις τόν πατέρα της τό μέρος ¿κείνο τή ς 
διηγήσεως.

« Ν α ί, νά μείνετε μαζί μου, α γα π η τή  μου φί
λ η , άνεφώνησεν ή Κολόμβα άσπασθεϊσα τήν μις 
Ν έβιλ, καί νά μας βοηθήσετε. »

Ε ίτα  δ ’ έξαγαγούσα εκ τίνος ερμαρίου πολλά 
π α λαιά  λινά υφάσματα, ήρχισε νά τά  κόπτη 
καί νά ¿τοιμάζη επιδέσμους καί μοτόν. "Ο στις δ ’ 
έβλεπ ε τούς στίλβοντας οφθαλμούς, τό πυρώδες 
πρόσωπόν τη ς , τό εκ περιτροπής σύννουν καί α
παθές ήθος α υτής, δνσκόλως θά διέκρινεν, άν έ -  
λυπείτο διά τά ς  πληγάς τού αδελφού, ή έχαιρε 
διά τόν θάνατον τών έχθρών της. Π οτέ μέν προσ- 
φέρουσα καφέν εις τον συνταγματάρχην έπήνει 
αύτή ¿αυτήν διά τήν εμπειρίαν της περί τήν κ α 
τασκευήν αΰτού· ποτέ δέ δίδουσα λινά εις τήν 
μις Ν έβιλ καί τήν Χιλίναν παρώτρυνε ταύτας νά 
ράπτωσι τά ς λωρίδας καί νά τ ά ; διπλώνωσι· 
καί δέν έ’παυεν έρωτώσα τό κοράσιον άν ήσθά- 
νετο πολύν πόνον ό Ό ρσο έκ τή ς  πληγής του. 
Ά δια λείπ τω ς δ έ, διακόπτουσα τήν έργασίαν της, 
έλεγε πρός τόν συνταγματάρχην: « Δύο άνδρες 
τόσον έπιτήδειοι! τόσον φ ο β ερ ο ί!.. . Καί αυτός 
μόνος, πληγωμένος, μέ εν χέρι μόνον. . . νά τούς 
κάμη καλά καί τούς δύο. Τ ί γενναιότης, συν- 
τα γ μ α τά ρ χ α ! Δέν είναι ήρως; ”Α μ.ίς Ν έβιλ , τί 
ευτυχία είναι νά ζή κάνεις εις τόπον ήσυχον, κα
θώς είναι ή π α τ ρ ίς σ α ς ! . .  . Είμαι βέβαια, ότι 
δέν ¿γνωρίσατε άκόμη καλά τόν αδελφόν μου!.. 
Τό είπα έγ ώ : τό γεράκι Οά απλώσω τά  φτερά 
τ ο υ !. .  .  Σ ά ς έγέλασεν ό ήμερος τρόπος τ ο υ . . .

Διότι πλησίον σας, μ.ίς Ν έβ ιλ . . . Ά  I άν σάς ε’-  
βλεπε πού κοπιάζετε πρός χάριν του . . .  Τ α λα ί
πωρε Ό ρ σ ο ! »

Ή  μις Λυδία ουτε είργάζετο σχεδόν, οΰτε ε ϊ- 
ξευρε τί νά άποκριθή, άμηχανούσα. Ό  πατήρ 
της ήρώτα δια τί δέν έ’σπευδον νά ϋποβάλωσι μή- 
νυσιν εις τά ς  άρχάς. Έ κ α μ ν ε δέ λόγον περί τής 
ανάγκης άνακριτικής έρεύνης ύπό τού xoporep  
καί περί πολλών άλλων πραγμάτων, έπίσης ά 
γνωστων έν Κορσική. ’Ε π ί τέλους ήθελε νά μ ά 
θω, άν ή  έπαυλις τού αγαθού ¿κείνου κυρίου 
Βρανδολάτσο, όστις ¿βοήθησε τόν τραυματίαν, 
απείχε πολύ τής Πετρανέρας, καί άν δέν ή δ ύ - 
νατο νά υπάγω ό ίδιος πρός έπίσκεψιν τού φί
λου του.

Καί ή Κολόμβα άπεκρίνετο μ ετά  τή ς  συνήθους 
αύτή αταραξίας, ότι δ Ό ρσο εύρίσκετο έν τω  
μ α χ ίς -  ότι τόν περιεποιειτο φυγέδικος· Οτι μεγά- 
λω ς θά έκινδύνευεν, άν έπαρουσιάζετο προτού νά 
βεβαιωθή ότι είναι ευμενείς αί διαθέσεις τού νο
μάρχου καί τών δικαστών* καί τέλος ότι αύτή 
θά κατορθώση νά έπισκεφθή τόν αδελφόν της 
λάθρα έπιτήδειος χειρουργός. «.ΙΊρό πάντων, κύ
ριε συνταγματάρχα, ε’λεγε, νά ένθυμήσθε καλά, 
ότι ήκούσατε τέσσαρας πυροβολισμούς καί ovt εί
π α τε  πώς δ Ό ρσο ¿πυροβόλησε τελευταίος. » Ό  
συνταγμ.κτάρχης ούδέν έξ όλης τής ΰποθέσεως 
τα ύτης ένόει, ή δέ θυγάτηρ του άλλο δέν έπρατ
τε , παρά μόνον ¿στέναζε καί ¿σπόγγιζε τούς ο
φθαλμούς.

Περί τήν δειλήν έφάνη έρχομένη εις τό χωρί- 
ον πένθιμος συνοδία. Έκόμιζον εις τόν δικηγόρον 
Βαρρικίνη τά  π τώ μ α τα  τών τέκνων του, φορτω
μένα έπί δύο ήμιόνων, άς από τού χαλινού ώ δ ή - 
γουν χωρικοί. Ιίληθύς οπαδών καί άέργων ή κ ο - 
λούθει τήν θλιβεράν πομ.πήν· μ ε τ ’ αύτών ήσαν 
οί χωροφύλακες, οίτινες πάντοτε φθάνουσι κατό
πιν έορτή;, καί δ δημαρχικός πάρεδρος, όστις 
ύψών τά ς χείρας πρός τόν ούρανόν ε’ λεγεν ά κκτα - 
παύστως. α Τ ί θά είπή δ κύριος νομάρχης! » 
Γυναΐκές τινες, έν αίς καί ή τροφός τού ’Ορλαν- 
δούτσιο, ετιλλον τήν κόμην καί έροήγνυον άγρι
ας κραυγάς. ’Λ λ λ ’ οί κοπετοί αύτών δέν ένεποί- 
ουν τόσον αλγεινήν κϊσθησιν, όσον τό άφωνον 
πένθος άνδρός, οστις έπέσυρε τά  βλέμ.ματα πάν
τω ν. ΤΗτο δ ’ ούτος δ δυστυχής πα τήρ, οστις 
τρέχων απο τού ένός εις τό έτερον λείψανον άνή- 
γειρε τά ς κεκονισρ ένας- κεφαλάς, έφίλει τά  πε
λιδνά χείλη, ύπεβάσταζε τά  άπεσκληρυμένα ύπό 
τού θανάτου μέλη τω ν, ώσεί ήθελε νά προφυλά- 
ξ·(ΐ αύτά άπό τών τιναγμών τού δρόμου. Ε ν ί
οτε ήνοιγε το στόμα ϊνα λ α λ ή σ η ,ά λ λ ’ οΰτε κραυ
γή, οΰτε λόγος έξήρχετο αύτού. Τούς οφθαλμούς 
έχων πάντοτε προσηλωμένους έπί τών νεκρών, 
προσέκοπτεν εις τούς λίθους, εις τά  δένδρα, εις 
παν τό προστυγχάνον έμπόδιον.
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Οί θρήνοι τών γυναικών καί αί βλασφημίαι 
τών άνδρών έδιπλασιάσθησαν, ότε ή συνοδία ε’ - 
φθασεν έ'μ.προσθεν τή ς  οικίας τού Ό ρσο. Ε π ειδ ή  
δέ ρεββιανικοί τινες ποιμένες ¿τόλμησαν νά έ -  
πευφημήσωσι θριαμβικώς, ή άγανάκτησις τών 
αντιπάλων έκορυφώθη. α ’Εκδίκησιν! έκδίκησιν!» 
¿κραύγασαν πολλοί. Έλιθοβόλησαν τήν οικίαν, 
έρριψαν δέ καί δυο πυροβολισμούς κα τά  τών 
παραθύρων τή ς  αιθούσης, ενθα εύρίσκοντο ή 
Κολόμβα μ ετά  τών ξένων τη ς· αί σφαίρα', διε- 
πέρασαν τά  φύλλα τών παραθύρων καί σχίζαι 
ξύλων έπεσαν έπί τή ς τραπέζης, παρά τήν δποίαν 
¿κάθηντο αί δύο γυναίκες. Ή  Λ υδία άφήκε 
κραυγήν τρόμου, ό συνταγματάρχης ήρπασεν εν 
τουφέκιον, ή δ έ  Κολόμβα πριν προφθάση ούτος 
νά τήν κρατήση ωρμησεν εις τήν θύραν τής 
οικίας καί τήν  ήνοιξε μ.εθ’ δρμ.ής. Έ κ ε ϊ  δέ 
όρθια έπί τού ύψηλού κατωφλιού, προτείνασα τάς 
χείρας, όπως καταρασθή τούς εχθρούς της :

«"Ανανδροι! ¿κραύγασε* τουφεκίζετε γυναίκας 
καί ξένους ! Είσθε Κορσικανοί: Είσθε άνδρες ; 
Ά θλιοι, Οπου μόνον νά δολοφονήτε είξεύρετε! 
έμπρός, προχωρήσατε, άν το λ μ ά τε ! Ε ίμαι μόνη, 
δ αδελφός μου λείπει μακράν. Σκοτώσατέ με, 
σκοτώσατε τούς ξένους μου. Είσθε άςιοι νά τό 
κάμετε α ύ τ ό ..  . ’Α λλά δέν τολμ ά τε, δειλοί, δέν 
τολμάτε ! είξεύρετε ότι ημ είς έκδικοΰμεθα. Π η
γαίνετε, ’πηγαίνετε νά κλαύσητε ώσάν γυναίκες, 
καί νά ήσθε εύχαριστημένοι πού δέν ζητούμεν 
καί άλλο αίμ.α !»

Ή  φωνή καί ή στάσις τής Κολόμβας ειχόν τι 
τό επίσημον καί φοβερόν ίδόν αύτήν τό πλήθος 
ύπεχώρησεν έντρομον, ώσεί ε’βλεπε κακοποιόν τινα 
μοίραν, έξ ¿κείνων περί ών τρομακτικός ιστορίας 
διηγούνται έν Κορσική κα τά  τάς χειμερινά; νυ- 
κτερείας. Ό  πάρεδρος. οί χωροφύλακες καί τινες 
γυναίκες έπωφελήθησαν τή ς  εύκαιρίας τα ύ τη ς ό- 
πως παρέμ.βωσιν άναμέσον τών δύο διαμαχομέ- 
νων μ,ερίδων διότι οί ρεββιανικοί ποιμένες είχον 
έτοιμάση τά  όπλα των καί παρ’ ολίγον θά. έπήρ- 
χετο γενική συμ,πλοκή έν τή  π λατεία . Ά λ λ ’ άμ- 
φότερα τά  κόμματα ¿στερούντο άρχηγού, οί δέ 
Κορσικανοί, πειθαρχούντες καί έν αύταΐς ταΐς 
παραφοραΐς τών παθών των, σπανίως έρχονται εις 
χείρας έν απουσία τών πρωτουργών τών εμφυ
λίων πολέμων αύτών. "Α λλω ς δέ ή Κολόμβα, 
ή τις ένεκα τής έπιτυχίας έγένετο μετριοπαθής, 
συνέσχε τήν εύάριθμον φρουράν τής οικίας τη ς . 
« ’Αφήσατε τους νά κλαϋσωσιν οί δυστυχισμένοι! 
ειπεν· αφήσατε τόν γέροντα αύτον νά πάρω 
σάρκα του.Τι Οά μάς ώφελήστρ ό φόνος τή ς  γραίας 
άλώπεκος, ή όποια δέν έχει πλέον όδόντας διά 
νά δαγκάνω;— Γκιούδικε Βαρρικίνη ! ¿-/θυμήσου 
τήν δευτέραν Αύγουστου ! ένθυμήσου τό α ίμ α τω - 
μενον σημ,ειωματάριον, εις τό όποιον ε’καμες μέ 
τό χέρι σου τήν  πλαστογραφίαν. Ό  πατέρας μ.ου

έγραψεν εις αύτό τό χρέος σου· τό ¿πλήρωσαν τά 
παιδιά σου. Σού δίδω έξόφλησιν, γέρον Βαρρι
κίνη !»

Συνάψασα δ ’ ή  Κολόμβα έπί τού στήθους τάς 
χείρας καί περιφρονητικό/; μειδιώσα είδεν είσα- 
γομένους τού; νεκρούς εις τήν οικίαν τών εχθρών 
της καί τό παρακολουθούν πλήθος διαλυόμενον 
έπ ειτα  βραδέως. “Εκλεισε τήν θύραν καί έπ α - 
νελθούσα είς τό έστιατόριον είπε πρός τόν συντα
γμα τάρχην.

«Σ ά ς ζ η τώ  συγγνώμ,ην διά τούς συμπολίτας 
μου, κύριε. Ποτέ δέν ¿πίστευα ότι Κορσικανοί 
θά ¿πυροβόλουν είς οικίαν, όπου εύρίσκονται ςένοι· 
καί ¿ντρέπομαι διά τόν τόπον μου.»

(Έπεται οννέχεια).

Η ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑ
ΚΑΙ Η ΦΥΣΙΚΗ ΕΠΙΣΤΗΜΗ

Ύ πάρχουσι πολλοί είσέτι οί νομίζοντες, ότι ή 
φυσική επιστήμη δέν έξαρκεΐ νά έρμηνεύσω πάν
τα  τά  φαινόμενα τ ή ς  φύσεως καί τή ς  ανθρώ
πινη; ψυχής. Οΰτε τά. θαυμάσια αύτής εργαλεία, 
οΰτε ή αψευδής μέθοδος, οΰτε τά  ασφαλέστατα 
κριτήρια τ ή ς  ύπ’ αύτής εξεταζόμενης αλήθειας 
είνε ικανά νά στερεώσωσι την απόλυτον αύτής 
έ-ικράτειαν. Πολλοί ισχυρίζονται, ότι έν τ ή  φύ
σει καί έν τή  ανθρωπινν) ψυχή συμβαίνουσι πολ- 
λάκις πράγματά τινα ανεπίδεκτα μέν φυσικής 
έξηγήσεως, οφθαλμοφανή δέ καί παραδοξότατα. 
Τα ύτα  είνε τά  λεγάμενα μυστηριώδη φαινόμενα, 
τά  τή ς  δεισιδαιμονίας ή τού βασιλείου τών δαι
μόνων, είς ούς ούτοι πιστεύουσιν ε”τι καί σήμερον. 
Σφάλλονται οί νομίζοντες, ότε έν τοΐς -χρόνοι; τού
τοι; τού φωτός καί τή ς  επιστήμης έφυγαδεύθη- 
σαν όλα τά  φάσματα έκ πάσης γωνίας καί άπο- 
κρυφής.Ή  ιστορία άποδεικνϋει, ότι δσάκις έπλή- 
θυνεν ή  γνώσις τή ς  φύσεως άνεφάνησαν πάλιν 
τά  μυστηριώδη φαινόμενα, όπως ή τω  φωτί πα
ρακολουθούσα σκιά, οΐονεί έναντιούμενα προς την 
άνθρωπίνην έπιστήμην, ή τις  θέλει νά. κατανοή
σω καί νά καταμάθω τά ς δυνάμεις τή ς  φύσεως. 
Ούτως έπί τής άναγεννήσεω; τών επιστημών, 
τή  δεκά τη  πέμπτα) καί δεκά τη  έκτω έκατονταε- 
τηρίδι, απανταχού τής Ευρώπης έκαίοντο αί 
πυραί τών μαγισσών, αΐτινες έθανάτούντο ένεκα 
τή ς έπικρατούσης περί αύτών πεπλανημένης 
γνώμης. Δέν παρήλθε πολύς ήδη χρόνος, ότε έν 
τινι νεκροταφείο/ τών Παρισίων έτελούντο θαύ
μ α τα , άτινα μόνον βασιλικόν διάταγμα ήδυνή- 
θη νά καταπαύση. ’Εν τή  αρχή τής φθινούσης 
τα ύτης έκατονταετηρίδος μ ετά  τών μεγάλων ε
φευρέσεων τή ς φυσικής έβλάστησεν ό καλούμενος 
ζωικός μαγνητισμός τού Μεσμέρου, τουτέστι το 
δόγμα περί τής μυστηριώδους εκείνης δυνάμεως,
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ή  τις διήκει διά του σύμπαντος έπί χλευασμφ  I 
τή ς  έπιστήμης. Κ α τά  τόν αυτόν δέ χρόνον κλη
ρικός τις ¿θεράπευε πάσας τά ς νόσους φυγαδεύων 
έκ του σώματος τον διάβολον, ό Si διαβόητος 
πλάνος Καλιόστρος περιώδευε πάσαν τήν Ευρώ
πην φενακίζων καί καταγοητεύουν ούχί τό π λή
θος, ά λλά  τούς ελλογίμους καί τούς εύπαιδεύτους. 
Κ αί σήμερον έτι, οτε ή φυσιολογία ε"λαβε μεγί- 
στην έπίδοσιν καί έ'δρεψεν άμφιλαφεΐς καρπούς 
αναφύονται ού μόνον τά  απηχήματα  τού ζωικού 
μαγνητισμού, άλλα  καί δεινότερα τούτου, οϊον ό 
ανήκουστος κτύπος των πνευμάτων, ή μετακίνη- 
σις των τραπεζών, τά  ύπό τών ψυχών δήθεν 
χαρασσόμενα γράμματα καί πάσα ή άλλη φ α- 
σματολογία, δι’ ής οί γόητες βουκολούσι το πλή
θος ώς οί κοινοί μαγγανευταί. Σήμερον ολίγον 
προσέχομεν εις ταύτα· άλλά νέαι μωρίαι διαδέ
χονται άπαύστως τά ς π α λα ιά ς. Ή  δεισιδαιμο
νία αναφαίνεται κατά καιρού; επίτηδες ώς χλεύη 
καί κα τά γελω ς τής επιστήμης καταφεύγουσα ώς 
επί τ έ  πολύ εις τήν θρησκευτικήν πίστιν ώς 
εις πρόφραγμα· ότε ή εις τά  υπερκόσμια πίστις 
κινδυνεύει ύπό τή ς  παιδείας, ή τις  είνε καρπός ε
πιστημονικής μαθήσεως, μάλιστα δέ τής φυσικής 
επιστήμης, ή δεισιδαιμονία έμ.φανίζεται εϋθυς ϊνχ 
προσαγάγη νέας άποδείξεις υπέρ εκείνης. Είνε ό
μως άναντίρρητον, ότι ή θρησκεία, ή μή έχουσα 
ά λλα  ερείσματα ή τά  δεισιδαιμονικά τεκμήρια 
κα τα πίπτει καί διαρρέει. 'Η δεισιδαιμ.ονία 
είνε τό γελοϊον καί ειδεχθές μυρμολύκειον τής 
πίστεως. Ά μφότεραι δ ’ ε’χουσι πρό; άλλήλας τού
το τό κοινόν, ότι δέχονται ώ ; δυνατόν ή ώς ύ- 
πάρχον τι ύπέρ τ ά  αισθητά, καί ή μέν πίστις 
προσαρμόζει τήν ιδέαν τούτου πρός τόν λόγον καί 
τήν παιδείαν, ή δέ δεισιδαιμονία διατείνεται όσα 
έναντιούνται πρός τόν λόγον καί τήν επιστήμην.

Ή  δεισιδαιμονία είνε ό δεινότατος πολέμιος 
τής φυσικής έπιστήμ.ης, ή τις  ώφελεϊ τά  μέγι
στα  τήν άνθρωπότητα, άπαλλάττουσα αύτήν 
άπό φαντασιών προξενουσών ού μόνον τούς περί 
φασμάτων μύθους, άλλά καί στυγερω τάτας πρά
ξεις, ώς άπέδειζαν αί δίκαι τών μαγισσών. 
Πρέπει νά χαίρωμεν σήμερον, οτι ή δεισιδαιμο
νία χρησιμεύει ήμ.ΐν μάλλον ώς τέρψις καί ψυ
χαγω γία  ή ώς φόβητρον τών ανθρώπων. "Ο ,τ ι 
ένεκα τα ύτης είνε εν τ ή  ιστορία σκοτεινόν καί 
άνεξήγητον σαφηνίζεται καί διαλευκαίνεται σή
μερον ύπό τή ς  επ ιστήμης, δι’ ής δυνάμεθα νά 
καταμάθωμεν πλεΐστα  συρ,βάντα αξιομνημόνευ
τα  καί ά κα τά λη π τα  είς τούς αύτόπτας μάρτυ
ρας αύτών καί χρονογράφους. Δ·.- ο ή  άλήθεια 
ήν σήμ,ερον εύρίσκομεν, διαχέει τό φως αυτής 
μέχρι τών παλαιοτάτων χρόνων. Ά λ λ ’ ή  νύν κα - 

λουμένη παιδεία  δεν προφυλάσσει πάντοτε άπθ 

τή ς  πλάνης καί τή ς άκοισίας. Ό π ω ς  πάλαι, 
οϋτω καί σήμερον, άνδρες σοφοί καί δόκιμοι ή

πιστεύουσιν έτ ι  είς τ ά ;  περί φασμάτων καί δ α Γ  
μόνων διηγήσεις, ή ισχυρίζονται, ότι τά  ύπέρ τη ν 
φύσιν φαινόμενα, ενδέχεται νά έχωσιν ύπόστασιν· 
Δέν λέγομεν περί τών πιστευόντων είς τόν θεον 
καί είς τήν  μέλλουσαν ζωήν, ά λλά  περί τή ς δει
σιδαιμονίας, τουτέστι περί τής πίστεω ς είς εκεί
να τ ά  εν τφ  άνθρωπίνιρ βίω συμβαίνοντα, ά τ ι-  
να είνε επιδεκτικά ε’ρεύνης, πίπτουσι δέ ύπό τήν 
ήμετέραν αίσθησιν έναντίως πρός πάντας τούς 
γνωστούς νόμους τή ς  φύσεως.

Ή  δεισιδαιμονία ε'βλαψεν άείποτε τήν θεωρη
τικήν καί τήν πρακτικήν ενέργειαν τού ανθρώ
που, διέφθειρε τήν κρίσιν αύτού, διέστρεψε τά  
διανοήματα, άφήρεσε πάσαν στερεότητα κ α ί ά- 
σφχλεικν εν τφ  βίω καί άντέτεινε τοσούτον ίσχυ- 
ράν άντίτασιν πρός τούς πειραθέντας νά έκριζώ - 
σωσιν αύτήν, ώ στε δύναταί τις νά ίσχυρισθή, ότι 
ή παιδεία καί ή  μάθησις λαού τίνος μετρεΐται 
δ ι' ού μέτρου ούτος κατεπάλαισε τήν δεισιδαιμο
νίαν. Έ νιοι λέγουσιν ότι το μέτρον τού πολιτι- 
σμού είνε ή διάφορος τέχνη, δι’ή ςό  άνθρωπος πο
ρίζεται τό άπαραίτητον πύρ, διά τρίψεως τών 
ξύλων ή διά τού πυρίτου λίθου καί τού χάλυβος 
ή διά τών ξύλινων πυρείων· ένιοι δέ διατείνονται, 
ότι το μέτρον αύτού είνε ή είς τόν χρόνον περια- 
πτομένη τιμ ή , ήτις είνε τοσούτω μάλλον μεγάλη, 
όσιο μάλλον δυνάμεθα νά πράξωμεν καί νά κ α -  
τορθώσωμεν ένα ύτφ . Ό  χημικός Λ είβιγ ένόμιζεν, 
ότι ’ ή  χρήσις τού σάπωνος είνε τό μέτρον τής 
παιδεύσεως λαού τίνος· ά λλ’ όμως ύπάοχουσιν 
άνθρωποι, οϊτινες, άν καί πλύνονται αφειδώς 
διά σάπωνος, είνε βεβαπτισμένοι εν τ ή  άμαθεία 
καί τή  δεισιδαιμονία. Είνε πολύ προτιμότερου νά 
καθαίρωμεν τόν νούν παντός θολερού νέφους καί 
καπνού, πάσης πνιγηρά; άχλύος, ή τις  επικαλύ
π τει τό φώς τού λόγου, ή ν' άποτρίβωμεν τόν 
έύπον άπό τού σώματος-μόνον δέ ή  τής φύσεως 
έρευνα δύναται νά παράσχη ήμίν τήν μεγάλην 
ταύτην ωφέλειαν.

Ό π ο υ  δέν ύπάρχει έπιστημονικός νούς ή φύ- 
σις παρίσταται ώς μυστηριώδης τις δύναμις έ- 
νώπιον τού άνθρώπου, όστις διά τής φαντασία; 
άποφαίνεται περί αύτής αύθαιρέτως καί κατά το 
δοκούν. Διά τούτο παρά πάσι τοϊς άγρίοις λα οί; 
εύρίσκομεν μωροτάτην δεισιδαιμονίαν,ύφ’ ής ρυθμί
ζετα ι άπας αύτών ό βίος. Καί αύταί αί ίδέαι, έφ’ 
αίςέρείδεται ή μυθολογία τών ¿ξημερωμένων λαών 
τή ς  άρχαιότητος, άναφέρονται πολυειδώς είς 
φυσικά συμβάντα. Ο μύθος είνε ού μόνον ή  εικο
νική παράστασις φυσικού τίνος συρ.βάντος, άλλά 
καί οίονεί απόπειρα προς έρμηνείαν αύτού.Παρά- 

I δειγμά τ ι δύναται νά σαφήνισα) τον λόγον. Έ ν  
τή  Θεογονία, τού ’Ησιόδου ό χαλκούς άκμων π ί
π τει άπό τού ουρανού είς τήν γην έντός έννέα 
ημερών καί έννέα νυκτών. Είνε άναντίρρητον, οτι 
ή πτώσις άιρο.ΙΙΘον  τινός ¿γέννησε τόν μύθον
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τούτον, έν ώ αί έννέα ήμέραι δηλούσι τό αμέ
τρητο-/ μήκος τού ούρανού. Πόσον όμως υπερβαί
νει τήν καταμέτρησιν ταύτην τού αρχαίου ποιη- 
τού ό νύν αστρονομικός υπολογισμός, καθ’ δν τό 
φώς απλανούς τινο; άστέρος ά π α ιτεΐ δέκα έτη 
καί έπέκεινα ί'να περιέλθη είς ή μ ά ς ! Ή  μάχη 
τών Τιτάνων, οϊτινες έπετέθησαν κα τά  τού ούρα
νού διά λίθων, έγεννήθη εκ τού θεάματος τών 
πολλαχού κειμένων σποράδων πετρών· αύται δέ 
κατεκυλίσθησαν σήμερον ύπό τού διαβόλου, είς 
δν προσήπτετο ώς έπί τό πολύ πάν ό ,τ ι  έφαίνε- 
το αδύνατον είς τόν άνθρωπον! Ή  έπ ισ τή - 
μη ήδυνήθη νά δείξτ), ότι ό κρύσταλλος, ό άπό 
τών παγετώνων τών παλαιοτάτων χρόνων, άπο- 
σπασθείς, γ·έμων λίθων καί έπιπλέων έπί τή ς 
θαλάσση; άείποτε παρωθούμενος, άπεκόμισε τούς 
όγκους τούτους έκεΐ όπου εύρίσκομεν αύτού; σή
μερον. Ό  άετός είνε, ώς γνωστόν, τό  σημεϊον 
τού Διός,φέρων είς τούς όνυχας αύτού τόν κεραυ
νόν, πρός δέ είναι είσέτι τό σύμβολο/ μεγάλων 
βασιλείων. Γινώσκομεν, οτι έν άτμοσφαίρα ίσχυ- 
ρώς πεπληρωμένγι ηλεκτρισμού καί έκρηγνυομένγι 
έξερεύγεται ηλεκτρικόν φώς έκ τού στόματος καί 
έκ τών ονύχων τών πτηνών. Τοιαύτη τις παρα- 
τήρησις έγέννησεν άναμφιβόλως τόν μύθον τού
τον. Ό  δέ λόγος περί Προμηθέως καταβιβάσαν— 
τος τό πύρ έκ τού ούρανού έν κοίλω νάρθηκος εύ- 
φλέκτου δηλοϊ είκονικώς, ότι ό κεραυνός άνέφλε- 
ξέ ποτε ξηρόν δένδρον όπως κα τά  τόν Διόδωρον 
ό βασιλεύς τή ς Αίγύπτου Ή φαιστος ε"λαβε τό 
πύρ έκ τού κεραυνού. Ω σ α ύ τω ς τά  ύπό τού ’Α 
πόλλωνος έμπροσθεν τ ή ς  Τροίας είς τον στρατόν 
τών Ε λλή νω ν  ριπτόμενχ θανατηφόρα βέλη είναι 
αί φλογεραί τού ήλιου άκτϊνες, αΐτινες καί τότε, 
ώς σήμερον, προύξένουν λοιμόν, ίσως δυσεντερίαν. 
Ή  πύρ έξερευγομένη Αίτνα καί ό τούς άνθρώπους 
φοβών ύποχθόνιος κρότος έδήλουν τόν έν τφ  έργα- 
στηρίω αύτού έργαζόμενον Ή φαιστον. Τό άρμα 
τού Ψαέθοντος ε’πεσέ ποτε έπί τώνόρέων τή ς  άνω 
’Ιταλίας καί κατέκαυσε π ά ν τα .Ό  Βέλκερ ερμη
νεύει ελληνικόν τινα μύθον λέγοντα, ότι φλόγες 
πυρόςπροεπορεύοντο τών πλοίων, διά τών Διοσκού- 
ρων,οϊτινες έφώτιζον α ύτά  έπί τών ιστών. Είνε δέ 
άναντίρρητον, ότι ό μύθος περί γένους τινός γιγά
ντων έγεννήθη έκ ψευδών παρατηρήσεων. Τ ά  ο
ρυκτά όστά τών γιγαντιαίων θηρίων τών παλαι- 
οτάτων χρόνων έν τε  τή  ’Αμερική καί τή  Εύρώ- 
πη πάλαι καί νύν ύπελαμβάνοντο ώ ; λείψανα άν 
θρώπων. Τό έν τ ή  μεσημβρινή Αμερική λεγό
μενον πεδίον τών γιγάντων (D as C u m p o  d e! 
g ig a n to s )  έπί τής ύψηλής πεδιάδος τής Βογότας 
ε“λαβε τό όνομ.α αύτού έκ τών αυτόθι εύρισκορ.έ- 
νων πολυπληθών λειψάνων τού μ.αστόδοντος. 
Καθ’ όλου δέ ή περί γιγάντων ύπόθεσις είνε άτο
πος, διότι οί άνθρωποι τών παλαιοτάτων χρόνων 

έν ταϊς πλείσταις τών χωρών, ένθα εύρίσκονται 
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λείψανα αύτών, ήσαν μικρότεροι τών σήμερον. 
Ω σαύτως δέ οί δράκοντες καί τά  δοακοντοειδή 

θηρία, άτινα μνημονεύονται έν τοϊς μύθοις, ε'λα- 
βον άναμφιβόλως τήν γένεσιν αύτών έκ τής πα - 
ρατηρήσεως καί τής ψευδούς έξηγήσεως ορυκτών 
σκελετών μ.εγάλων σαυρών.

Τ ις δύναται ν’ άμφισβητήση, ότι αί έν Κ αυ
κάσιο πηγαί τού νάφθα δέν ήσαν ή α ιτία  τής 
παρά ΙΊέρσαις λατρείας τού πυρός; Π ολλά ώ - 
σαύτως θαύμ-ατα τή ς Βίβλου έξηγούνται διά νέ
ων παρατηρήσεοιν. Ή  βροχή τού μάννα τών 
Ισραηλιτών δηλοΐ τήν  άναβλάστησιν έδωδίμων 

κρομμύων,άτινα ύπορύσσει έκ τού έδάφους ισχυρός 
όμ-βρος. Ή  είς τά  θαύματα πίστις ούδέν άλλο 
είνε πολλάκις ή ή ακαταληψία παραδόξου τινός 
φυσικού φαινομένου. Ό  άπαίδευτος πιστεύει είς 
θαύμα, όπερ ό πεπαιδευμένος έννοεΐ ώς φυσικόν τι 
συμβάν. "Ο τε ό Μωϋσής έπληξε τήν πέτραν 
κα τά  τήν Γραφήν έτρύπησε,νομίζομεν, άρτεσια- 
νόντι φρέαρ, διότι οί Γάλλοι όρύξαντές ποτε φρέ- 
α τα  έν τή  άνατολική Σαχάρα, άνεκάλυψαν, ότι 
ή  τέχνη αΰτη ητο γνωστή είς τούς Αιγυπτίους. 
Εν τοις μύθοι; τών βορείων λαών διαβοεΐται με- 

γάλως, έν δέ τοϊς διηγήμασι τών 'Αράβων καί 
τών Ιαπώνων άπαντά ώσαύτως γιγαντιαΐόν τι 
πτηνόν, καλούμενο/ γρύψ, ούτινος όνυχες έδεικνύ- 
οντό ποτε έν πολλαϊς έκκλησίαις τής Γερμανίας 
ιός τ ι άξιομνημόνευτον. Τ ά  κέρατα τού ορυκτού 
όινοκέρωτο;, άτινα εύρίσκονται άπαν’ταχού τής 
Εύρώπης, ένομίσθησαν μεγάλοι όνυχες πτηνού 
όμοιοι πρό; έκεΐνα. Ούδέν όμως μέγα όρνεον ΰ- 
πήρξεν έν τ α ΐ; χώραις τα ύταις έπί τών παλαιο- 
τάτω ν χρόνων.

• [Έ π ε τ α ι  συνέχει«.]

_ ------- as  » ---------------

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΝΤΑ 
ΧΙΛΙΑΔΩΝ ΔΡΑΧΜΩΝ

Παρέστην χθες μάρτυς γεγονότος τίνος το ό
ποιον μοί ένεποίησε μεγάλην έντύπωσιν. "Ισως 
είς πολλούς φανή παράδοξον μάλλον ή συγκινη
τικόν· ίσως μά λιστα  θεωρηθή και ώς ένέχον ύ -  
περβολήν τινα . Τούτο δέν τό έξετα ζω - έγώ συν- 
εκινήθην έξ αύτού,δέν προτίθεμ-at δέ νά τό κρί
νω ά λλ ’ άπλώ ς νά τό άφηγηθώ.

Είχον μεταβή νά διέλθω ήμερα; τν ά ς  έκτος 
τών Παρισίων είς τήν έξοχεκήν οικίαν ενός τών 
στενότερων φίλων μου. Η οικία αΰτη είναι θ ελ - 
κ τικ ω τά τη  περιβαλλόμενη ύπό πολλών δένδριυν 
φιλοξενούντων ποικίλα καί ήδύλαλα π τη ν ά . Είς 
τήν τράπεζαν καθήμεθα περί τούς δεκαπέντε ή 

j δεκα έξ, οί δέ συνδαιτυμόνες είναι μεγάλοι βιο- 
μήχανοι, άνώτεροι δικαστικοί, δικηγόροι καί κα λ- 
λιτέχναι. Είς τούτους συμπεριλαμ,βάνεται καί οί-
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κογένειά τις, πολύ εΰαρεστήσασά μ ε . Ά π ο τελ εΐ- 
τα ι ύπό του συζύγου, τής συζύγου καί δεκατριε- 
τούς ή δεκατετραετούς παιδός. Ο σύζυγο; είναι 
δικηγόρος,όμιλε! κάλλιστα ,όμιλώ νδέ δέν αγορεύει 
ώς επί δικαστηρίψ. Έ χ ε ι  καί άλλην τινά άξίαν 
δ ι’ ήν τόν έκτιμ ώ 'ά γα π α  την σύζυγόν τον συγ
χρόνως καί μέ την φλογέράν αγάπην του πρώτου 
συζυγικού ρ.ηνός καί μ έ την  ήρεριον αγάπην 5  ε -  
καπενταετούς συμβιώσεως.

Ή  σύζυγός του είναι άξια  τή ς  αγάπης ταύτης. 
Είναι περικαλλεστάτη άκόμη, εχουσα εν τή  φυ
σιογνωμία, τη  συμπεριφορά, τώ  τρόπω τού δμι- 
λείν φυσικήν τινα  α π λότη τα  καί μεγαλοπρέπειαν 
αποτελούσαν παράδοξον άντίθεσιν πρός την ά -  
βράν χάριν των άλλων νέων γυναικών. Έ ν δ ύ ε- 
τα ι μ ετά  πλείστης καλαισθησίας, ά λλ’ ή κομ- 
ψότης τής αναβολής αυτής λήγει ακριβώς όπου 
αρχίζει ή φιλαρέσκεια. Δ ιηγείται μ ετά  πλείστης 
ευφυΐας καί ζωηρότητος, άλλ ’ουδέποτε παρεκτρέ
πετα ι εις έκφρασίν τινα χυδαίαν ή α στειότητα  
αμφίβολον. Ή  όψις αυτής φαίνεται ήρ εμ ος-ά λλ’ 
εις το βάθος τώ νμεγάλων σοβαρών της οφθαλμών, 
μαντεύεται, φαίνεται 5ύναμ!ς τις συγκινήσεως 
κατάλληλον περίστασιν άναμένουσα όπως έκραγή. 
Είναι αδύνατον ν’ άγνοή ότι είναι ώραία, ά λλ' 
ουδέποτε δεικνύει ότι τό γνωρίζει, διά τούτο δ 
εμπνέει σεβασμόν.

"Ηρχισεν ήδη δ μ.ετά τή ς  Γερμανίας πόλεμος 
τού 1 8 7 0 , ‘οί δ ’ άνδρες μεταβαίνουσι καθ’ έκά- 
στην μ ετά  μεσημβρίαν εις Παρισίους όπως μάθω - 
σιν ειδήσεις, άς φέρουσι την έσπέραν. ΧΟές περί 
εκ την ώραν ό δικηγόρος δέν επανήλθε. Τόν π ε- 
ριμένομεν μ.έχρι τή ς  έκτης, μέχρι τής έβδομης, 
άλλα δέν έρχεται· καθήμεθα εις την τράπεζαν 
κα τά  παράκλησιν αυτής τής συζύγου του, ής τά 
χείλη ελαφρώς συσπώμεναμαρτυρούσιν άνησυχίαν 
ήν δέν δύναται ν' άποκρύψη όλοσχερώς. Τέλος 
την όγδόην ώραν, την στιγμήν καθ’ ήν έπίνομεν 
τόν καφέν μας εις τόν κήπον έρχεται δ σύζυγος. 
Τ ίτ ο  συγχρόνως καταβεβλημένος,ώχρός καί κα- 
τευχαριστημενος.

—  Τ ί τρέχει; τί σού συνέβη; τ ω  ειπεν ή σύ
ζυγός του, τρέξασα πρός αυτόν, μέ τόνον φωνής 
καταδεικνύοντα πόση στοργή έκρύπτετο ύπό τήν 
ήρεμον αςιοπρέπειαν τή ς γυναικός εκείνης.

—  Μην άνησυχήτε ! μήν άνησυχήτε ! .  .  . ά - 
πεκρίθη, διότι όλοι εϊχομεν έγερθή καί τόν π ε - 
ριεκυκλώσαμεν· δ μικρός υιός του είχε λάβει τήν · 
χεΐρά του καί τήν ε’φίλει. Μήν άνησυχεϊτε. Τ ί 
ποτε κακόν δέν μου συνέβη, τίποτε δυσαρεστον, 
τουναντίον μάλιστα.

—  Τουναντίον ! πώς ;
—  ’Ιδού. Ε ις τήν μίαν έπέρασα εμπρός άπό 

τήν Λ έσ χ η ν  εις φίλος μου, είς π ελά τη ς μου ήτο 
εις τό παράθυρον άναβαίνω έπάνω διά νά μά
θω νέα ,αί ειδήσειςήσανευχάριστοι καί όλοι ήσαν

φαιδροί. Ή  χαρά εκείνη μ ’ ένθουσίασεν. "Ηρχι- 
σαν νά παίζουν μέ παρακαλούν, μέ πιέζουν νά 
παίξω κ ' έγώ · υποχωρώ· ά λ λ ’ άμα έκάθησα, τί 
τύχη ήτο εκείνη, πρωτοφανής, τρελλή τύ χ η ! α
δύνατον νά φύγω άπό τήν Οέσιν μ ο υ !. . .  κερδί
ζ ω ! κερδίζω ! μ ετά  πέντε ώρας παιγνιδιού είχα 
εμπρός μου σαράντα χ ιλ ιά δα ς δραχμάς.

—  Τ ί τ ύ χ η ! φωνάζουν πανταχόθεν τ ί τ ύ χ η !
—  Έκέρδισες σαράντα χιλιάδες δρα χμά ς, 

π α τέρ α ; άναφωνεϊ δ υιός μετά  χαράς.
’Εν τή  συναυλία εκείνη τών συγχαρητηρίων 

μόνον τήν φωνήν τής συζύγου του δένήκουσα δι’ ό 
έστράφην νά τήν ίδω· δάκρυ έτρεμεν άπό τών 
οφθαλμών της. Λαβούσα τότε τής χειρος τόν σύ
ζυγόν της·

—  "Ε λ α  νά δειπνήσης, τώ  είπε, θά είσαι 
πολύ κουρασμένος.

Κ αί έξήλθον άμφότεροι.

Ν ά τό δμολογήσω; τό δάκρυ εκείνο μοί ά - 
πήρεσε πολύ. Ύ πέθετον μεν ότι τοεαύτη τύ χ η  ή- 
δύνατο νά κα τα στή ση ευτυχή τήν γυναίκα εκεί
νην, ά/.λ’ όχι καί νά τήν κάμη νά κλαύση, νά 
κλαύση διά χρήματα, καί χρήματα  κεροηθέντα 
είς τό χαρτοπαίγνιον ! Μοί έφαίνετο ότι οί οφθαλ
μοί εκείνοι δέν ήσαν προωρισμένοι διά τοιαύτα 
δάκρυα.

Έξήλθον τής αιθούσης καί μ ιτέβ η ν , περίσκε- 
πτος, νά καθήσω είς τό βάθος τού κήπου, πλη
σίον μικρού ^υακίου τρέχοντος διά μέσου πυκνής 
συστάδας δένδρων. ’Ε κεί έκαθήμην όνειροπολών 
άπό τινων στιγμών, ότε ήκουσα οπίσω μου κρότον 
βημάτω ν, έπειτα  ήχον φωνών, καί διά τών 
φύλλων διέκρινα τόν δικηγόρον καί τήν σύζυγόν 
του, οιτινες έκάθησαν έπί εδωλίου είς την άπο- 
χωρίζουσάν με ά π ' αύτών συστάδα. Συνδιελέ- 
γοντο ζωηρώς καί έν συγκινήσει.

—  Σέ παρακαλώ 1 . . .  μή έ ξ ά π τ ε σ α ι . . .  είναι 
τρέλλα  αυτό πού λέγεις, τ ή  έλεγεν δ σύζυγος.

—· Πιθανόν, ά λλά  δέν είναι δυνατόν ν' άλλαξω 
γνώμην, άπήντησεν αϋτη.

—  Έ λ α  νά συζητήσωμεν λογικώς τό πράγμα.
—  Είς μερικά πράγματα δέν ωφελεί ή  λο

γική . .  .
— ■ Ό λ ο ς  δ κόσμος τό ίδιο κάμνει.
—  Πιθανόν, ά λλά  σύ δέν είσαι ώσάν δλον τόν 

κόσμον. Ε π ί τέλου: τί θέλεις νά σού εΐπ ώ ; αυτό 
τό πράγμα μέ πειράζει!

Κ αί ήκουσα τήν φωνήν της πνιγομένην είς 
δάκρυα.

—  Είξεύρεις, έξηκολούθησε μ ετά  συγκινήσεως. 
ότι δέν είμαι φαντασιόπληκτος. Δέν περιφρονώ

ι διόλου τά  χρήματα καί όταν μού φέρης την 
άμοιβήν τήν δποίαν λαμβάνεις κατόπιν άπό μίαν 
δίκην τή ν  δποίαν ΰπερησπίσθης καλά καί έκέρ- 
δισες, τήν φ υλάττω  μέ χαράν, μέ ύπερηφάνειαν. 
Ά λ λ ά  διατί αισθάνομαι εντροπήν δι’ αύτά τά
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χρήματα; δ ια τ ί;. .  .  Θέλεις νά σού είπώ τήν άλή- 
θειαν; προσείπεν έντόνως. Αύτά τά  χρήματα μού 
φαίνονται ώς νά τά  έσφετερίσθης!. . .

Ό  σύζυγος διεμαρτυρήθη.
—  Είμαι ύπερβολική,έστω ! τό παραδέχομαι! 

Ά λ λ ά  δέν είμπορώ νά μή συλλογισθώ ότι τά  
χρήματα τα ύτα  τά  δποΐα έκέρδισες σύ τά  έ χ α -  
σεν είς άλλος· είς άλλος ό σ τι; εύρίσκεται είς ά - 
πελπισίαν αυτήν τήν στιγμήν ένο> συ χ α ίρ εις!. . 
Ά λ λ ά  πρό πάντων συλλογίσου τόν υιόν μας ! .  . 
τόν υιόν μας, όστις παρά σού έλαβεν έως τώρα 
παραδείγματα άφιλοκερδείας καί τιμ ή ς, καί όσ- 
τις πρό ολίγου σέ είδε νά είσέλθης έδώ περιχα
ρής διότι έκέρδισες είς τό χαρτοπαίγνιον, καί ή - 
κουσε τού ; άλλους όλους νά σέ συγχαίρουν διά 
τήν τύχην σου ! Ποίαν έντύπωσιν θ' άφήση είς 
τήν ψυχήν του ή σκηνή αΰτη ; Ο ότω λοιπον το 
χειρότερον τών ελα ττω μά τω ν, ή ά γάπη τού χαρ
τοπαιγνίου θά φυτευθή είς τήν καρδίαν του· καί 
άπό ποιον; Ά π ό  σέ! ναι, άπό σέ! Π ώς θέλεις να τω 
είπω καί πώς θέλεις νά μέ πιστεύση ότι πράγ
μα τό δποϊον έκαμες σύ είνε κακόν ; . .  . "Ω  ! 
πώς τά ς μισώ τάς κατηραμένας αυτας σαραντα 
χιλιάδας δραχρ.ών.

Τ α ύ τα  εΐπούσα ήγέρθη καί άνεχώρησεν, ούτος 
δέ τήν παρηκολούθησεν. ’Ε γώ  έμεινα τετα ρ α γ - 
μένος έξ όσων ήκουσα, μ ε τ ’ ολίγον δ ’ έπέστρεψα 
είς τήν αίθουσαν. "Ησαν ήδη καί οί δύο έν αυτή. 
Ό  μεν σύζυγος σύννους καί σιγηλός, ή  δέ σύζυ- 
ζο ; ώχρά, κύπτουσα έπί τού εργόχειρου τη ς . Ε - 
φθασαν αί έσπεριναί έφημερίδες, πλήρεις τών 
πρώτων ειδήσεων τού πολέμου, άναγράφουσαι 
νέας στρατολογίας, πατριωτικά δάνεια, εισφοράς, 
τόν σχηματισμόν φορητών νοσοκομείων ές εθ ε
λοντών έπικούρων καί πάντα έν γένει τ ά  κατά 
τήν άρχήν τού φρικώδου; έκείνου πολέμου συμ
βάντα.

Ε ίς τών νεωτίρων φίλων μας είπεν είς τόν δι
κηγόρον:

—  Τώρα πλέον όπου ¿κερδίσατε τάς σαράντα 
χιλιάδας έλπίζω  ότι θά μάς προσφέρετε έν λαμ
πρόν καί πλουσιοπάροχον γεύμα είς τό κα λλίτε- 
ρον ξενοδοχεΐον.

—  Κ ’ έγώ έλπ ίζω  ότι θά προσφέρετε ώραΐα 
κοσμήματα είς τήν σύζυγόν σας, είπε νεαρά τις 
κυρία.

—  "Ω χ , πατέρα, είπε τό παιδίον, πήγαινε 
μας ’ς τήν 'Ε λβ ετία  ! . .

Ό  δικηγόρο; δέν άπήντησε. Τέλος μ ετά  βρα- 
χεΐαν σιγήν, άπήντησε ψυχρώς:

—  Ό χ ι ! έκαμα άλλην χφήσιν αύτών τών χρη
μάτων.

—  Ποίαν χρήσιν;
—  Τ ά  στέλλω  είς τά  φορητά νοσοκομεία.
Ή  σύζυγός του άνεπήδησε διά μιας καί τον 

ένηγκαλίσθη. Πάντες άπέμειναν ε'κπληκτοι. Τό

παιδίον παρετήρει τόν πατέρα του μή εννοούν.
  Σ ' εκπ λή ττει αυτό πού έκα μ α ; τώ  είπεν

ό πατήρ του, άκουσε λοιπόν νά σού τό εξηγήσω. 
"Εω ς τιΰρα ποτέ δέν έξώδευσα ά λλα  χρήματα 
παρά όσα έκέρδισα μέ τόν κόπον μου. Ά λ λ ά  τά  
έκ τού χαρτοπαιγνίου χρήμα τα, είναι χρήματα 
κερδιζόμενα χωρίς καμμίαν άξίαν τού κερδίζον- 
τος καί μέ πολλήν λύπην τού χάνοντος. Δέν τά  
θέλω αύτά τά  χρ ή μ α τα .

Κυρία τις  ε'κυψεν είς τό ούς τή ς  παρακαθημέ- 
νης αύτή κ α ίτ ή  είπε:

—  Β ά ζω  στοίχημα ότι ή γυναΐκά του τον 
παρεκίνησε νά κάμη αυτήν την  άνοησίαν.

Α ύτή είνε ή διήγησίς μου. Α γνοώ ποίαν ιδέαν 
θά σχηματίση περί τ ή ς  γυναικός τα ύτης ό ανα
γνώστης, ά λ λ ’ είξεύρω 6τι έγώ θά ήμην λίαν ευ
τυχής ε”χων μητέρα , θυγατέρα, σύζυγον ή ά δελ- 
φήν δμοιάζουσαν πρός α υ τή ν . . . .

( Ε ι - η .  ί β ^ ο η ν έ . )

ΣΤΑΣΙΣ ΕΝ ΛΟΝΔΙΝΠ.

Α πα ίσια  πρό τινων ημερών ό τηλέγραφος 5 ιε- 
βίβαζεν ά γγέλμ α τα  έκ Λονδίνου. Ό  άπειρο- 
πληθής άεργος όχλος τής μ εγα λοπ όλεω ; έμαί- 
νετο, συνελθών δέ είς συλλαλητήρια, έξεχυθη 
έπειτα  είς τά ς οδούς, βοών, λιθοβολών, διαρπά- 
ζων καί καταστρέφων πρό τών όμμάτων τής 
άνισχύρου έξουσίας, φοβερά καταλείπω ν έςόπισθεν 
της διαβάσεώς του ίχνη. Ή  κυβέρνησις π τοη- 
θείσα ε'σπευσε νά λάβη μέτρα καταστολής άμα 
καί θεραπείας· ά λλ' ούτε ή  καταστολή είνε ευ
χερής άνευ τής χρήσεως βίαιων καί έπικινδύνων 
μέτρων, οΰδ’ ή θεραπεία εύεπίτευκτος ε'άν δέν 
έπέλθη ριζική καί σαλεύση επομένως έκ βάθρων 
τούς ίσχύοντας κοινωνικούς θεσμούς. Το κοινωνι
κόν ζή τη μ α , ό φοβερώτατος εχθρός τού αίώνος, 
ύφίσταται διαρκώς πρό πάντων έν τή  άχανεΐ 
μητροπόλει τού άπεράντου βρετανικού κράτους, 
χάρις είς τά ς ϋπαρχούσας αυτόθι έξαιρετικάς συν- 
θήκας τού βίου, χάρις είς τήν κατάφωρον τερα
τώ δη άντίθεσιν τού άμύθήτου μεν ά λλ  ουχι 
μεγάνορος πλούτου τών ολίγων καί τή ς  έσχάτης 
πενίας τών πολλών, ή  παραμικρά δέ άφορμη 
προκαλεΐ όξυτάτας αυτού κρίσεις. Φόβος άρα 
έστί μή τ ά  πρόσκαιρα μέτρα δέν έπαρκέσωσι, 
νέα δέ ύποτροπή συνεπαγάγη πολλώ όλεθριώ- 
τερα άποτελέσματα.

Αί στάσεις τού όχλου τού Λονδίνου διεκρίθησαν 
ανέκαθεν διά τήν άγριότητά  τω ν, ύποβοηθούσι 
δέ τήν γένεσιν καί τήν έξάπλωσ:ν αύτών τά 
άγγλικά ε”θιμα καί άύτοί παραδόξως οί άγγλικοί 
νόμοι. Έ ν  πρώτοι; είνε γνωστόν όποιας άπεριο- 
ρίστου προστασία,; άπολαύει ή  ελευθερία τού 
λόγου έν τή  χώρα εκείνη καί πόσον οκνεΐ και
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διστάζει ή εξουσία νά καταφυγή εις την χρήσιν 
των βίαιων μέτρων πρός διάλυσιν ταραχωδών 
όμηγύρεων άφ’ έτερον κ χ τ  άρχχιοτάτας δ ια τά 
ζεις ε’ν τώ  Ά σ τ ε ι , τη, αρχαιότατη δηλαδή πό - 
λεί, τη, καρδίχ τής πχμμεγίστης πρωτευούση;, 
δέν επιτρέπεται ή  στάθμευσις και ή παρουσία 
στρα τιω τική ; δυνάμεως είμή τη· ρητή προσκλήσει 
τή ς δημοτικής αρχής. Ό θεν  εύνόητον αποβαίνει 
δτι οί τχραςίαι εύρίσκοvet καιρόν νά διενεργή- 
σωσιν έν πάση ¿νέσει σχεδόν καί νά προπχρα- 
σκευάσωσι την στάσιν, νά προχαλίσωσι συνά- 
θροισιν, νά έξερεθίσωσι το πλήθος διά κχτχ 'λλή- 
λων αγορεύσεων αφού δέ τό κίνημα λά βη τοι- 
χύτας διαστάσεις, τά  ευάριθμα αστυνομικά όρ
γανα, τά  έπιτυχώς άγωνιζόμενα έν όμχλχίς πε- 
ριστάσεσι κα τά  των νυκτοκλεπτών καί τών βα- 
λαν τιοτόμων, χ  δυ ν ατού σι βεβαίως ν’ άντιταχθώσι 
προ; τον άκράτητον χείμαρρον του ώργισμένου 
πλήθους.

Μιας ίδίως στάσεως φοβέρας μνημονεύει μετά  
φρίκη; ή  ιστορία γενομένη; περί τό έτος 1 7 7 5 . 
Έ βχσίλευε τότε Γεώργιος ό Γ ,  γνωστός διά την 
μακροτάτην αύτού βασιλείαν, μονάρχης ασθενούς 
χκρακτήρος, δστις παθών τά ς φρένας διήγε βίον 
μονήρη, απρόσιτο; ε’ντός τών ανακτόρων του 
Οί καιροί ήσαν τότε χαλεποί- δεινή πενία έμά
σ τιζε  τόν λαόν καί ή δυσαρέσκεια αύτοϋ κατά 
τών άναλγήτων κυβερνητών του όλονέν έκορυ- 
φούτο. Συνέπεσε τότε θρησκομανής τις καί παρά
φορος λόρδος, Γόρδων λεγόμενος, νά διακήρυξή 
δτι έκινδύνευε τό θρήσκευμα τών διχμχρτυρομέ- 
νων ένεκα τών πρός τόν παπισμόν τάσεων τής 
αυλής. “ΙΙρκεσεν ο σπινθήρ οΰτος ϊνα μεταδώ ση 
τό  πϋρ. Ή  πρώτη αφορμή ήτο ό θρησκευτικός 
ζήλος, ά λλ' όπως εις τό νοσούν έκ πάσης άλλης 
αφορμής σώμα αναφαίνεται τό παλαιόν του ορ
γανικόν π άθημα, οϋτω καί τό κίνημα δεν έβρά— 
δυνε νά άποκτήση τόν αληθή του χαρακτήρα. 
Τό έμμανές πλήθος κατέκλυσι τάς όόούς· τά  
έργαστήρια διηρπάγησαν καί μά λιστα  τά  πνευ- 
ματοπωλεία . Τόση δέ κατανάλωσις, ανέξοδος εν
νοείται, πνευματωδών ποτών έγένετο παρά τών 
στασιαστών, ώ στε πολλοί έξ αύτών εύρέθησαν 
νεκροί εις τά ς όδούς.

"Ο πως απόκτηση συμμάχου; ισχυρούς καί 
πεπειραμένους εις τό έργον τή ς  καταστροφής b 
όχλος διέρρηςε τά ς Ούρας τή ς ειρκτής N e w g a te , 
ένθα εκρατοϋντο φονείς, λη σ τχί καί άλλοι κ α -  
τάδικοι βαρύποινοι. Τέσσαρες άλλαι είρκταί τής 
πρωτευ,ύσης έκυριεύθησαν χλληλοδιχδόχω ς, καί 
οί στυγεροί αύτών οίκήτορες έξώγκωσαν τό 
ρεύμα τών επιδρομέων. Λί άλύσεις τών ειρκτών 
άνεσπάσθησαν καί έσύροντο έν θριάμβω εις τάς 
οδούς ύπό τού πλήθους, ό απαίσιος αυτών κρό
το ; ένεπνεε τρόμον εις τούς φιλήσυχους αστούς.

Ή  στάσις έξηπλώθη τρομακτικώς έν άκαρεϊ,

| ένισχυθέντες δέ καί θρασυνθέντες οί στασιασταί 
προσίβαλον τό Νόμισμα τοκοπειον, τήν Τράπεζαν, 
τόν Ναύσταθμον, άπετόλμησαν δέ προσβολήν καί 

I κ α τ ’ αύτών τών ανακτόρων. Κ αί τότε ίσως ύ 
ί έν αύτοΐς έγκλειστος μονάρχης έν άξιοθρηνήτω 

διανοητική κα τα στά σει διατελώ ν, ακούων τάς 
άγριας κρχυγάς καί βλέπων τήν λάμψιν τών 
πυρκαϊών,περιέπεσεν εις παντελή παραφροσύνην.

Κ α ί όμως ή έντρομος έξουσία έδίσταζεν είσέτι 
νά προσφυγή εις την βίαν ! άλλά  μία περίστασις 
κατενίκησε τούς δισταγμούς τη ς . "Οπως ό Ν έ- 
ρων άλλοτε διενοήθη χχριν θηριώδους διχσκε- 
δάσεως ν’ άπολύστ) αίφνης κατά τού συνηγμέ- 
νου πλήθους τά  έν τώ  Κίρκω θηρία, οϋτω καί b 
σκληρός τών στασιαστών όχλος έσκέφθη νά έ- 
λευθερώση καί ν άπολύση εις τούς οδούς τής 
πρωτευούσης τούς καθειργμένου; έν τώ  Φρενοκο
μείο) τής Βηθλεέμ τρισχιλίους παράφρονας. Σ η- 
μειωτέον ότι τότε ακόμη δέν είχε γεννηθή ό ΙΙι- 
νέλ, ό είσαγαγών τό σύστημα τή ς  φιλανθρώπου 
διαίτης καί τής επιστημονικής νοσηλείας τών 
ταλαιπώρων αύτών πλασμάτω ν, ά τ ι να διητώντο 
οίκτρότατχ έν ρυπαραϊς τρώγλαις σιδηροδέσμιοι 
καί έξηγριωμένοι. Ό  αποτρόπαιος λοιπόν σκοπός 
τών στασιαστών ήτο νά πυρπολήσωσι τό Φ ρε- 
νοκομεΐον, ν' απελεύθερο',σωσι δέ καί νά διασπεί- 
ρωσιν εις τήν πόλιν τήν μανιώδη έκείνην αγέλην.

Ό  φόβος τού φρικαλέου τούτου κινδύνου 
ίσχυσε νά έξεγείρη τήν κυβερνησιν έκ τής αναλ
γησίας. Ό  στρατός διετάχθη νά εκκίνηση κατά 
τών στασιαστών, οΐτινες τά ς έπιδρομάς αύτών έ- 
ξετέλουν συνήθως έν ώρα νυκτός. Οί ολίγοι φανοί 
έσβέννυντο, άλλά τό φώς των αντικαθίστατο ύπό 
τών πυρκαίων, ύπό τήν αίματηράν δέ αύτών λά μ
ψιν έτελούντο τά  φρικώδη τή ς  αναρχία; καί τής 
διαρπαγής όργια. Έ ν  ριά νυκτί καί μόνη κατά 
τήν όζυτάτην τής στάσεως περίοδον έπυρπολήθη- 
σαν τριάκοντα έζ οίκίαι.

Συναντηθείς μετά  τών έπαναστατών ό στρατός 
ήναγκάσθη τά χισ τα  νά ποιήσηται χρήσιν τών ό
πλο,ν. Οί στρατιώται αφού έπυροβόλησαν φονεύ- 
σαντες περί τους έκατόν, έπέπεσον διά τή ς  λόγ
χης κα τά  τού πλήθους καί φοβερά έπηκολούθησε 
σφαγή. Ή  μά χη όμωςύπήρξε πεισματώδης- οί 
στασιασταί δεν έννόουν νά ένδώσωσιν εύχερώς- 
πολλοί έξ αύτών ειχον όχυρωθή καί άνθίσταν- 
το λυσσαλέως- διεκρίνοντο ιδίως διά τό άπεγνω· 
σμένον θάρρος των οί έςελθόντε; τών φυλακών 
κατάδικοι. Πολλοί άλλοι εξημμένοι έκ τή ς  άφθο
νους πόσεω; τών διχρπκγέντων πνευματωδών 
ποτών έμάχοντο με-.’ ανήκουστου τόλμης καί θα- 
νατηφόρως πληττόμενοι έζηκολούθουν άκόμη νά 
μάχω νται.

Ή  τόσον επίμονο; άντίστασις έςηγρίωσε τούς 
στρατιώτας καί ή  έκδίκησίς των ύπερέβη σχεδόν 
κατά τήν ω μότητα καί τήν αγριότητα τό έργον
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τών στασιαστών.Έθανάτο,νον πάντα συλλαμβα- 
νόμενον άνευ διακρίσεως φύλου καί ήλικίας. Έ ν  
τινι πλα τεία  τού Λονδίνου άπηγχονίσθησαν δύο 
παιδία ανάπηρα· τό έν έξ αύτών έφερε ξυλίνην 
κνήμην καί τό έτερον χοιλόν καθ’ όλοκληρίαν 
ρ.όλις ήδύνατο νά βαδίση διά βακτηριών. Ά -  
πηγχονίσθησαν έπίσης έν παιδίον ένδεκα έτών 
καί τέσσαρες γυναίκες! Ό  πρωτουργός, ή μ ά λ -  , 
λον ό δούς τήν αφορμήν τού κινήματος Γόρδων, 
συλληφθεί; καθείρχθη εις τόν Πύργον τού Λονδί
νου. Συνέβη όμως καί τότε ό ,τ ι  συμβαίνει συ
νήθως εις παρόμοιας περιστάσεις- οί κυρίως ύπο- 
κινηταί διέφυγον έπιτηδείως τήν τιμω ρίαν,έτιμω - 
ρήθησαν δέ οϊ άσημοι καί έξαπατηθέντες οπαδοί 
ίσως δέ καί οί άθώοι!

Αί ύλικαί ζημίαι ύπελογίσθη οτι άνήλθον εις 
έκατόν πεντήκοντα χ  ιλιάδας λι ρών στερλινών. Ή  
δέ Βουλή τών Κοινοτήτων ένέκρινε διά ψηφίσμα
τος της ν’ άποζημιωθώσιν οί ύποστάντες τα ύ - 
τας ίδιώ ται δαπάναις διαφόρων συνοικιών τού 
Λονδίνου χ α ίτη ς κομητείας Σχουθονόρκ.

Έ λ έχ θ η  ότι ό άνθρωπος είνε τό άνημερώτατον 
τών θηρίων καί αί κα τά  καιρού; παραφοραι τού 
όχλου δυστυχώ ς έπεκύρωσαν τόν άπχισιόδοξον 
τούτον όρισμόν. Ά λ λ ’ άς έλπίσωμεν ότι ό πολι
τισμός τού αίώνο; καί τών νεωτέρων ηθών ή έ -  
ξημέρωσις δέν θά έπιτρεψωσι νά έπαναληφθώσι 
σκηνχί τόσον απάνθρωποι κα ί βδελυκτα ί έν ήμε- 
ραις πολιτικής ή κοινωνικής ά να στα τώ σεω ς.

X .

ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΠιΟΤΑΡΙΧΠΝ
έν Μ εσολογγίω

Σπουδαιότατη πασών τών αλιειών έν τή  με
γίστη λιμνοθαλάσση τού Μεσολογγίου είνε ή 
γινομένη άπό τής 15 Αύγούστου,ημέρας τ ή ;  έοο- 
τή ς  τή ς  Κοιμήσεως τή ς Θεοτόκου, μέχρι τής 14 
Σεπτεμβρίου, εορτής τή ς  άνυψώσεως τού Σ τα υ 
ρού. Κ α τά  τό χρονικόν τούτο διάστημα, όπερ οί 
άλιεΐς έξελέξαντο μεταξύ τών δύο εκείνων στα
θερών έορτών, άλιεύεται κυρίως τό είδος τών ι
χθύων τό καλούμενου Κέφαλος b γνήσιος, καί 
Λατινιστί Μ ΐ^ ΐΐ  οΐίβρίΐαΐΐΐβ. Έ κ  τών ωοθηκών 
τούτου κατασκευάζεται τό φοτάριχον. Έ ν  τή 
λιμνοθαλάσση ολίγα είνε τά  είδη τών ένδιαιτω- 
μένων ιχθύων, ή  μεγίστη όμω ; πλειονότης αυτών 
απαρτίζεται έξ ιχθύων τού γένους τών κεφαλών, 
ούτινος έξ είδη συναντώνται έκεΐ, έχοντα έκα
στον ού μόνον έξωτερικούς χαρακτήρας εύδιακρί- 
τους άλλά καί ήθη διάφορα, ιδίως δέ ο χρόνος 
τού τόκου τών φών δέν είνε τοΐς πάσιν ό αυτός. 
Ό  χρόνος τής άλιεϊας, περί ής ό λόγος, είνε ι 
δίως ό τού τόκου τού εΐό'ους Κέφαλος ό γνήσιος- 
τότε πάντες σχεδόν οϊ ιχθύες τού είδους τούτου

I ωθούμενοι έκ τόύ όρμεμφύσου τή ς  διαιο,νίσεως 
: του γένους έγκχταλείπουσι τά  £ηχά τών ακτών 

ΰδατα καί διευθύνονται πρός τό μέρος τό φέρον 
εις τό πέλαγος, ϊνα εκεί τέξω σι, τών ιχθυδίων έ - 
χόντων ανάγκην πρός διατήρησίν των άφθονου 
καί καθαρού ΰδατος. Τ ότε όμως άρχεται καί ή 

| άλιεία έξ ή ;  όλίγιστοι μόνον τών Ιχθύων δ ια - 
φεύγουσι, κατορθούντες νά περχιωθώσιν εις τό 
πέλαγος. Κ χ θ ’ όδόν οί ιχθύς συναντώσι τετρά 
γωνα, ών αί πλευραί περιβάλλονται ύπό κα λα 
μωτών καί έν οίς μία μόνον εΰρηται είσοδος. Οί 
ιχθύς διευθυνόμενοι άεί πρός τό πέλαγος εισέρ
χονται διά τής Ούρας εις τό τετράγωνον, όπόθεν 
όμως σπανίως εξέρχονται, διότι οί άλιεΐς καιρο- 
φυλακτούντες, άναγκάζουσιν αύτους διά θορύβων 
άλλους μεν νά ζητήσωσι δι’ αλμάτων τήν φυ
γήν καί έμπέσωσιν εις τά  όριζοντείως καί άνωθεν 
τών καλαμωτών τιθειμένα δίκτυα, άλλους δέ νά 
κκταφύγωσιν εις τά ς έν τώ  μέσω τών τετραγώ 
νων προσηραγμένας δεσμας τών κλάδων όπου, 
μένουσιν άκινητοϋντες, οϋτω ό'έ ό άλιεύς διά τού 
κάμακος καμακίση καί συλλάβη τούτους. Κ α τά  
τήν αλιείαν τα ύτη ν ,ή ς τά  περιγραφέντα κα λά 
μινα έργαλεία καλούνται Τ ζ έν ια ,  άλίσκονται μό
νον αί θήλειαι, όνομαζόμεναι Μ πάφ ες, τών άρ- 
ρένων, φερόντυιν τό όνομα Σ τ ε ιρ ά ό ια ,  άφιεμένων 
έλευθέρων. Μ εγίστη δ ’ εινε ή  έπ ιτη δειό τη ; τών 
καμακιστών κατορθούντων νά π λή ττω σ ι τούς Ι
χθύς πάντας κα τά  τήν κεφαλήν, καί οϋτω μη 
καταξεσχίζω σι διά τών άγκιστρων τού κάμακος 
τήν λεπτήν τώ ν ωοθηκών μεμβράνην τήν ένέ- 
χουσαν τά  ώ ά. Τό ώοτάριχον ούδεν άλλο είνε 
ή αί ώοθήκαι τών ίχθύο,ν καταστάσαι γόνιμοι 
πλήρεις φών έτοιμων εις τόκον. Μ ετά τήν έξα- 
γωγήν τού ιχθύος έκ τού ϋδατος, ένφ άκόμη ούτος 
σπαίρει σχίζουσι την κοιλίαν του καί έςάγουσιν'ά- 
κερχίαςκαί όλοκλήρους τά ς  φοθήκας,ποοσέχοντες 
ί'ναμήτήν έλαχίστην έπιφέρωσιν άμυχην έπί τή ς  
μ.εμβράνης. Τ ά ς φοθήκχς θέτουσι μ ετά  τούτο έπί 
τέσσχρχς ώρας έν τω  ά λ α τι, κατόπιν τάς π λ ύ - 
νουσι κα λώ ς, καί άφοϋ τά ς πιέσωσι μεταξύ δύο 
σανίδων, όπως λάβωσι τό σχήμα οπερ συνήθως 
έχουσιν έν τ φ  εμπορίω,έκθέτουσιν εις τον ήλιον 
έπί -4— 8 ημέρα ς. Ό τα ν  άποςηρανθώσι πωλούν- 
τα ι άμέσ&,ς, όπως δ ' έπί μακράν τά ς  διατηρή- 
σωσιν έμβάπτουσιν έντός κίτρινου κηρού τ ε τη - 
γμένου έπί στιγμήν, καί οϋτω περιβάλλονται ύπό 
έξωτερικού λεπτού στρώματος έμποδΐζοντος τήν 
γένεσιν εύρώτος.

Ε ις  πώλησιν προσφερονται δύο ποιότητες φ ο - 
ταρίχων κεφάλων, έξ ών ή  μία εύθηνοτέρα. Ιίολ- 
λάκις οί άλιείς άντί ν' άφαιρέσωσι μόνας τά ς φο- 
θήκας. έξάγουσι τχ ύ τα ς μ ετά  τεμαχίου σαρκό; 
τού ιχθύος έφ’ ού αύται είνε προσκεκολλημέναι- 
οϋτω; εις τόν αγοραστήν σύν τω  φοταρίχω πω 
λείτα ι καί τεμάχιον σαρκός παντελώς άχρηστον.
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όπερ πρέπει ν’ απόρριψη δταν θέληση να γευθή 
τού φοταρίχου. Έ ν  τ ή  καλή ποιότητι αί ώοθή- 
και φέρονται (¿¿ναι καί άπηλλαγμέναι άλλων 
στοιχείων.

Περί τον όκτώοριον έκ τών ωοθηκών των λ α -  
βράκων, έπίσης κατασκευάζεται ώοτάριχον, γνω
στόν ΰπο τό  όνομα {ϊεφ ονόί, διακρινόμενον έκ του 
σχήματος αύτοϋ, έπειδή αϊ φοθήκαι τών λα - 
βράκων είνε μικράί.

Έ κ  τών φοταρίχων πλεϊστοι προτιαώσι τά  
προερχόμενα έκ τών ιχθύων τή ς  λιμνοθαλάσσης 
τής Λογαρούς τή ς  κείμενης έν τφ  Ά μβρακικφ  
κόλπφ νοτιοδυτικώς τη ς  "Αρτης, κυρίως δέ δ ια - 
κρίνονται τά  ώοτάριχα έκείνα έκ του μεγέθους 
αύτών.

Ή  έτησία παραγωγή τοΰ προϊόντος τούτου έν 
Μεσολογγίφ δέν ύπερβαίνει τάς 8 0 0  όκάδα ς,εξ 
ού εξηγείται καί ή μεγάλη αύτοϋ τιμή.

Ν ι κ ο λ α ο ε  Χρ. Α π ο ε τ ο λ ι λ η ς

ή: Ο ΙΚ Ο ΓΕΝ ΕΙΑ
παρά τοϊς ζώοις.

Ό π ω ς  γένος ζφων οίονδήποτε διατηρτ,θή, ά -  
ναγκαιότατον είναι πρωτίστως νά γεννά έκγονα 
καί νά έπιζή επαρκής αριθμός τούτων. Κ α τά  γ ε
νικόν δέ κανόνα όσω άτελέστερον είναι τό ζφον 
καί όσω όλιγώτεοον μεριμνά περί τών έκγόνων, 
τόσω τα ϋτα  είναι πολυπληθέστερα. Διά τοϋτο 
Είς πολλά είδη ιχθύων ή  θήλεια τίκτει έκα το- 
στύας χιλιάδω ν φών, ούδαμώς περί τή ς  τύχης 
τούτων φροντίζουσα. Έ κ  δέ τών ούτως άπροφυ- 
λάκτω ν εκτεθειμένων σπερμάτων τά  π λεϊστα  ά - 
πόλλυνται, αλλά  σφ ζεται καί αριθμός αυτών ι
κανός πρός διατήρηοιν τοΰ είδους. Παρά τοϊς 
ζφοις τούτοις δέν ύφίσταται οικογένεια, οΰδ’ έν 
ά τελ εσ τά τη  μορφή. Μόλις δ ’ αναφαίνεται εις 
τινα είδη τής ομοταξίας τών έρπετών. Ούτως 
αί θήλειαι ειδών τινων κροκοδείλων δεικνύουσί 
πως μέριμνάν τινα περί τών φών αύτών· προσ
παθούσε νά τά  άποκρύψωσι καί τ ά  έκ τούτων εκ
κολαπτόμενα νεογνά φέρουσιν ενίοτε αί ίδιαι εις 
τό ύδωρ. II θήλεια είδους τινός κεοκοδείλων έν 
τ φ  π οταμφ  Γουαγιακουίλ, άφ’ ού άποκρύψη τά 
φά έν τ ή  ά μμω , έπανέρχεται κα τά  την ώραν 
τή ς έκκολάψεως, θραύει μ ετά  προσοχής τά  κ ε -  
λύφη καί λαμβάνουσα έπί τών νώτων τ ά  νεογνά 
φέρει αύτά εις τόν ποταμόν. Ό  άρρην παρακο
λουθεί αύτή, αλλά πρός σκοπόν παντελώς διά
φορον, ήτοι 6πως καταβροχθίσει οσα πέσωσι καθ’ 
οδόν. Δ ιότι εις τά  πλεϊστα τών ζώων τό αίσθη
μα τήο μερίμνης ύπέρ τών έκγόνων έξεγείρεται 
τό πρώτον παρά τή  μητρί.

Ε ις  πολλά όμως είδη πτηνών αισθάνεται έ- 
πίσης καί ό άρρην κα τά  τό μάλλον ή ήττον 
στοργήν πρός τούς νεοσσούς, ώς ή θήλεια, πρό

πάντων εις τά γένη τών μονογάμων, άτινχ ζώσιν 
οικογενειακόν ¡¡4ίον, άλλά προσκαίρως διότι συνή
θως παρά' πασι τοϊς ζφοις ή πρός τά  έκγονα 
στοργή, καί αύτών τών μητέρων, όλοτελώς εκ
λείπει όταν περατωθή ή ανατροφή αύτών.

Έ ν  δέ τοϊς θηλαστικοϊς ή ανατροφή τών νεο
γνών α π α ιτεί χρόνον μακρότερον, καί ταύτης 
επ ιμελείται πρό πάντων ή θήλεια, ή τις  ένίοτε α
ναγκάζεται νά προφυλάξη τα ϋτα  άπό τή ς αγριό
τητας τού άρρενος. ΙΙαρά τοϊς πλείστοις δέ τών 
σπονδυλωτών, καί αύτών τών έντελεστάτων, ή 
πατρική φιλοστοργία είναι σπανία ή  έλαχίστη, ή 
δέ τών έκγόνων αγάπη πρός τούς γεννήτορας 
είναι σχεδόν άγνωστος- μνημονεύονται όμως καί 
παραδείγματα υίκής φιλοστοργίας, παρατηρη- 
θέντα εις έν τών τελειοτάτω ν ειδών, τόν έλέφαν- 
τα · διότι ώφθησαν έλεφαντίσκια θωπεύοντα καί 
ύπερασπίζοντα τήν μ ητέρα , φονευθεϊσαν ύπό θη
ρευτών.

Οί μεγάλοι πίθηκοι, ιδίως οί κιμπανζή, ζώσιν 
οικογενειακόν βίον, άτελέστατον δμοις. Οί γεννή
τορες καί τά  ε"κγονα βιοϋσιν έν κοινωνία έπί βρα
χύ·/ ή  μ.ακρον χρόνον, κα τά  τάς περιστάσεις· συ
νήθως ή  άγέλη ύποτάσσεται εις άρρενα ένηβον, 
διατηροϋντα τήν αργήν εν όσω είναι ισχυρός, καί 
έν δσιρ οί νεώτεροι δεν πειρώνται νά άπαλλαγώ - 
σι τή ς  έξουσίας του, εγκαταλείποντες ή φονεύ- 
οντες αύτόν.

Συνηθέστερον δμως ή θήλεια τών θηλαστικών 
καθίσταται τό κέντρον τή ς  ζωϊκής οικογένειας 
και παρ’ αύτή συναθροίζονται τά  νεογνά. 'Ο σά
κις δέ παραμένή έν τή  οικογένεια καί ό άρρην, 
πράττει τούτο έκ στοργής πρός τήν Οήλειαν μ ά λ 
λον ή πρός τά  έκγονα.Ή  μητρική έξουσία, ήτις 
είναι τό ίσχύον κοινωνικόν δόγμα έν ταϊς ήκιστα  
άνεπτυγμέναις άνθρωπίναις φυλαΐς, εΰρηται έν 
σπέρματι έν τ φ  γένει τών ζφων.

Ά λ λ ’ ό οικογενειακός βίος δέν είναι αναγκαίος 
εις τά  ζφ α . Τό κυριώτατον παρ’ αύτοϊς είναι 
ούχϊ ή συμβίωσις ά λλ’ ή  ανατροφή τών νεογνών. 
Διά τούτο έν ταϊς πολυπλόκοις κοινωνίαις τών 
ζφ ω ν, οία ή  τώ ν μυρμήκων, ήτις είναι τελειό
τερα  πολλών ανθρωπίνων κοινωνιών, οικογένεια 
δέν ύφίσταται. Ή  τών νεογνών ανατροφή είναι 
εργον ίδιου γένους μυρμήκων, οί δέ γεννήτορες 
ούδέ κ α τ ’ έλάχιστον μεριμνώσι περί τών έκγόνων.

[€ΣΙι. Ιυ<*ίοιιι·ιι<*ίΐ«ι.]

’Αδύνατον μδο είναι νά γνωρίσωμε 
άνδρόε ψυχήν Κ“' φρένα, πρίν αΰτόο φανή 
τούς νόμους έφαρμόζων καί αρχήν άσκύν.
Έ γ ώ  άνίσως κυβερνήτης πόλεως 
δέν έπιμέν’ είς τάς άρίστας τών βουλών, 
άλλ’ ύπό φόβου κλεΙη χε(λε| άφωνα, 
καί νϋν κα! πάλαι τόν κηρύττω κάκιοτον. 
Καί <5ν τις φίλον Ιχη, τής πατρίδος του 
άνώτερον, ¿κείνον ούδέ λέγω κάν.

(Σοφοκλής)
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ΕΞ ΓΡ Α ΙΑ
(Όνειρον).

Έβάδιζον μόνος έπί εύρείας πεδιάδος. Αίφνης 
μοί έφάνη δτι όπισθεν ήκουσα β ήμ α τα  έλαφρά 
καί λαθραία. Ά νθρωπός τις παρηκολούθιι τά  ί
χνη μ.ου μ ετά  προφυλάξεως.

Έστράφην καί είδον ρικνόν γραίδιον είς φαιά 
άκη τετυλιγμένον. Μόνον το πρόσωπον αύτοϋ 
ιεκοίνετο διά τών ρακών του, στυγνόν πρόσω

πον, ρισσόν, νωδόν, είς αγκυλωτήν άπολήγον 
£ϊνα.

Ε π λησία σ χ  είς την γραίαν:
—  Ποια είσαι; τ ί θέλεις; είσαι έπ α ϊτις; ζητείς 

ελεημοσύνην;
Ή  γραία δέν άπεκρίθη. Έ κυ ψ α  πρός αύτήν 

καί παρετήοησα δτι οί όφθαλμ.οΙ αυτής έσκέπον- 
το ύπό μεμβράνης ύπολεύκου όμοιας τή  πτηνών 
τινων, άτινα προφυλάσσονται δ ι’ αύτής ύπό τού 
έντονου τού ήλιου φωτός.

Ά λ λ ’ ή μεμβράνα τής γραίας έμενεν ακίνη
τος, δέν άπεκάλυπτε τάς κόρας τών οφθαλμών 
της·συνεπέρανα λοιπόν δτι ήτο τυφ λή .

— Θέλεις έλεημ.οσύνην; έπανέλαβον. Δ ια τί μ.έ 
παρακολουθείς;

Ή  γραϊα ούδέ τώρα άπεκρίθη ά λλ’ έρρικνώθη 
περισσότερον.

Ά φήσας αυτήν εξηκολούθησα τήν πορείαν 
μου.

Ά λ λ ά  καί πάλιν άκούω όπίσω μου τά  έλα
φρά, έρρυθμα καί λαθραία βήματα.

—  Π άϊ.ιναύτή ή  γυναίκα! εΐπον κ α τ ’ έμαυτόν. 
Διατί μέ ακολουθεί τόσον συντόνως;

Ά λ λ ά  μ ε τ ’ ολίγον προσεϊπον:
—  Ώ ς  φαίνεται έπειδή είνε τυφλή, έχασε 

τόν δρόμ-Ον τη ς  καί παρακολουθεί διά τή ς  α
κοής τά  β ήμ α τά  μ.ου διά νά φθάση κατόπιν μου 
είς κατωκημένον τι μέρος. Τοϋτο είνε!

Ά λ λ ’ ανησυχία παράδοξος κατέλαβε κα τά  
μικρόν τό πνεϋμά μ.ου. Μοί έφάνη δτι ή γραϊα 
δέν μέ παρηκολούθει μόνον άλλά καί μέ δ ιη ύ - 
θυνε, μέ ώθει ότέ μ.έν δεξιά ,ό τέ δ αριστερά καί 
δτι ύπήκουον είς αύτήν άκουσιως.

Εξηκολούθησα έν τούτοις βαδίζων, ά λλ ’ αί
φνης πρό τής όδοϋ μου διακρίνω πράγμα τι μ α υ- 
ρίζον, ώς βαθύς λάκκος έν τ φ  χώ μ α τι: είναι ό
τάφος!

Ή  έξής ιδέα δϊήλθε τό πνεϋμά μου ώς α
στραπή: Αύτοϋ με ώθεΐ !

Στρέφομαι βιαίως. Ή  γραϊα ήτο έκεϊ, ένώπιόν 
μου καί έβ λ επ ε ! Μέ παρετήρει δ ιά  μεγάλων ο
φθαλμών κακεντρεχών καί α πειλητικώ ν, δι ο
φθαλμών άρπακτικοϋ όρνέου. Κ ύπτω  προς το πρό- 
σωπόν τη ς , πρός τούς οφθαλμούς της. Κ αί πά
λιν τήν αύτήν θαμβήν βλέπω μεμβράναν, τό 
αυτό τυφλόν πρόσωπον.

—  Ά χ Ι ,  διελογίσθην, αύτή ή γραϊα είνε ή

ειμαρμένη μου, ή ειμαρμένη, ήν οϋδείς τών αν
θρώπων δύναται νά διαφυγή ! .  . . Ά λ λ ’ όχι, όχι, 
τί ανανδρία! πρέπει τουλάχιστον ν' άντιπα- 
λαίσω ! . ,  .

Κ αί έτράπην έπ ’ άλλην διεύθυσιν.
Έ β ά δ ιζα  τ α χ έ ω ς . . .  Ά λ λ ’ άκούω, καί πάλιν 

κατόπιν μου έλαφρά β ή μ α τα . . .ε γ γ ύ ς . . .  εγγύ
τα τα  καί ένώπιόν μου, είς τό άκρον τής όδοϋ, 
χαίνει πάλιν ό μέλας λάκκος.

Στρέφομαι καί αύθις ά λλα χόσε. . .  Ά λ λ ’ όπί
σω μου ένδελεχώς ό αύτός λαθραίος θροϋς, ένώ
πιόν μου ή αύτή φοβερά κη λίς. . .

Ά  1 Μ αταίω ς κάμνω περιδρομάς ώς όλαγωός 
πρό τφν θηρευτικών κυνών. .  .

Ένδ’ελεχώ ς, ένδελεχώς, τό αυτό άκούω. τό αυ
τό βλέπω !

—  Περίμεινε! είπον κ α τ’ έμαυτόν. Θ ά σε ά- 
πα τήσω . δεν θά ύπάγω πουθενά !

Κ α ί κάθημαι χαμαί.
Ή  γραϊα είναι όπισθεν μου, δύο βήμα τα  μα

κράν μου· δέν τήν άκούω, άλλ’ αισθάνομαι δτι 
είναι παρούσα.

Κ αί αίφνης τ ί βλέπω  ; Ή  κηλίς εκείνη ή 
μαυρίζουσκ ένώπιόν μου ολισθαίνει, έρπει προχω
ρεί, προσεγγίζει! . .

Θεέ μου ! Στρέφομαι, παρατηρώ. Ή  γραϊα 
ατενίζει επ ’ έμέ τούς δύο οφθαλμούς τη ς καί 
κακεντρεχές μειδίαμα συστρέφει τό νωδόν στό- 
μά τη ς , ώς νά μοί έλεγε:

—  Δέν θά διαφύγης !
[Τ ο ν ρ γ ίη ερ ]

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Ό  διευθυντής τοΰ έν Κοπενάγη καταστήματος τών 
κωφαλάλων κ. Μάλλιγκ Χάνσεν έδημοσίευσεν έπ’ έ
σχατων περιεργότατα πορίσματα τών παρατηρήσεων 
του περί τής αύξήσεως τοΰ αναστήματος καί του όγ
κου τών παίδων. Έ π ί  πολλά έτη έζύγιζε τετράκις 
τής ημέρας καί καθ’ έκάστην κατεμέτρει τούς έν τφ 
καταστήματι έκείνψ τρεφόμενους παιδας. 1 3 0  τον α
ριθμόν όντας.Έκ τήςμελέτη; δέ τών σημειώσεων αύ
τοϋ καί τής αντιπαραβολής πρός άλλαςπαρατηρήσεις 
συνήγαγε τά έπόμενα πορίσματα.

Ή  αΰξησις τοΰ τε αναστήματος καί τοΰ όγκου τών 
παίδων ούτε βαθμιαία είναι, οϋτε συνεχής. Ά λ λ ά  γί
νεται έν τρισί χρονικαΐς περιόδοις κατ’ έτος.περιόδοις 
περιλαμβανούσαις έτερας τριάκοντα παραλλαγάς, 
ήττονος σημασίας καί μή ύποκειμένας είς τούς αυτούς 
κανόνας. Είναι δε διάφοροι αϊ τρεις περίοδοι, καθ’ 
άς αυξάνει τό ανάστημα, τών περιόδων καθ ας αυ
ξάνει ό όγκος του σώματος. Έκάτερα: δε διαιρούν
ται είς περίοδον τής μεγίστης άναπτύξεως, εις περίο
δον τής στάσεως ή τής ισορροπίας καί είς περίοδον 
τής έλαχίστης άναπτύξεως.

Ή  περίοδος τής μεγίστη; αύξήσεως τοϋ όγκου του 
σώματος διαρκεϊ άπό τοϋ μηνός Αύγουστου μέχρι τοϋ



Σεπτεμβρίου" ή τή ; στάσεως από τοΰ Δεκεμβρίου 
μέχρι των μέσων τού Απριλίου. Ή  αύξησις τού α
ναστήματος ποικίλλει ωσαύτως, άλλα κατά τά- 
ξιν διάφορον Ή  περίοδος τής ελάχιστη; άναπτύξεως 
τοΰ όγκο., αντιστοιχεί προς τήν περίοδον τής μεγί
στη: άναπτύςεως τοΰ αναστήματος. Κατά τόν μήνα 
Σεπτέμβριον ή αύξησις τού αναστήματος είναι κατά 
τέσσαρα πέμπτα όλιγωτέρα τής γινόμενης κατά τον 
μήνα ’Ιούλιον. Έ ν  άλλοι; λόγοι; τό σώμα των 
παίοων αυξάνει τό φθινίπωρον κατ’ όγκον και βάρος- 
κατά τον χρόνον εκείνον επέρχεται στάσις τής αΰ- 
ξήσεως τοΰ αναστήματος- όταν 3 ' έλθτ, ή περίοδος 
τής αύςήσεω; τούτου, ή αύξησις τοΰ όγκου μένει 
οτάσιμος.

"Οθεν το ανθρώπινον σώμα, αν αί παρατηρήσεις 
τοϋ Δανού άνΟρωπολόγου είναι ακριβείς, ακολουθεί 
τήν αΰτήν και τά φυτά τάςιν τής αναπτύξεως. Έ π ε- 
κτείνας ούτος τάς παρατηρήσεις του και εις τά εν τώ 
κήπφ τού καταστήματος δένδρα, τά όποια καθ’ εκά- 
στην κατεμέτρει, έπείσθη ότι καί τά φυτά έν μια πε- 
ριόοω αύξάνουσι •/.»θ' ύψος, έν έτερα οέ κατά πλά
τος, αύξομένης τής περίφερε!*; τού κορμού αυτών. 
Ά λ λ 'α ί περίοδοι αύται δένάντιστοιχοϋσι προς τάς πε
ριόδους τής αύξήσεως του ανθρωπίνου σώματος. Κατά ! 
τους μήνας ’Απρίλιον καί Μάϊον όλη ή δύναμις τοϋ I 
δένίρου καταναλίσκεται εις ίπέκτασιν τών κλάδων 
καί τή ; κορυφής τού κορμού, τό δε πάχος αύτού μέ
νει στάσιμόν άλλ’ άπό τοΰ Ιουνίου μέχρι τών μέσων 
τού Ιουλίου αυξάνει τό πλάτος τοϋ κορμού- μετά 
ταΰτα δ’επέρχεται ή περίοδος τής άδρανείας ή νάρκης.

Τεραστία είναι ή κατά τούς χρόνους ημών κατα- 
νάλωοις γραφικών ειδών. Κ ατ’ έτος κατασκευάζονται 
έν όλω τώ κόσμω μεταλλικαΐ γραφίδες (π έ  ν ν α ι) 
αξίας είκοσιν εκατομμυρίων δραχμώ ν ΐσην αξίαν I -  
χουσι καί τά κατ’ έτος χυνόμενα τυπογραφικά στοι- 
χεΤα. Μολυβδοκόνδυλα κατασκευάζονται περί τά 2(10 
εκατομμύρια. Χάρτου δε μόνη ή Ευρώπη παράγει εν 
εκατομμύριον τόννων κατ' έτος.

Ώ ς  πρώται ίίλαι προς κατασκευήν τοΰ χάρτου 
χρησιμεύουσι τά ράκη (ών ή πισότης όμως δέν έ -  
παρκεϊ, διότι μόνον 8 0 0 ,0 0 0  τόννων συνάζονται κατ’ 
έτος έν όλω τώ κόσμω), ό παλαιός χάρτης, Εύλον 
καί διά τάς άριστας ποιότητας φυτόν τι τή; Α λ γ ε 
ρίας, καλούμενον Α λ φ α . Έ ν  Ευρώπη και Α μερι
κή δαπανώνται 5 0 0  εκατομμύρια πρός προμήθειαν τών 
πρώτων υλών. ών 3 5 0  έ/ατ. πρός αγοραν ρακών, 
2 0  πρός αγοράν άχυρων καί ξύλου καί 1(10 πρός α
γοράν άλφα καί παλαιοϋ χάρτου. ΙΙροστιΟεμενων δ 
εις ταΰτα τής δαπάνης διά τήν καύσιμον ύλην καί τάς 
χημικός ϊΐλας, τών τόκων τών καταδληθέντων κεφα
λαίων πρός οικοδομήν τώ/ εργοστασίων, εύρίσκομεν 
οτι δαπαναται εν δισεκατομμύριο·/ περίπου δραχμών 
πρός κατασκευήν 1 5 0 0 0 0 0  τόννων χάρτου. Έ κ  τοϋ 
έν όλη τή γή κατασκευαζομέ/ου χάρτου 1 2 0 0 0 0 0  
τόννων χρησιμεύουσι πρός γραφή·/, 8 0 0 0 0  τόννων 
πρός τύπωσιν βιβλίων, 3 0 0 0 0 6  τόννων πρός τύπωσιν 
εφημερίδων καί περιοδικών συγγραμμάτων, καί 
12 0 0 0 0  τόννων χρησίμεύουσιν εις κατασκευήν κατά
στιχων καί εις άλλας άνάγκας τοϋ εμπορίου καί τής 
βιομηχανίας. Ά ν  εις ταΰτα προστεθώσι τό σιγαρό- 
χαρτον, τό ναστόχαρτον, τό στυππόχαρτον, όχρωμα-

ί τιστός χάρτης, ό μεταξωτός χάρτης κλπ. κλπ. πρός 
δε καί 15 0 0  εκατομμύρια δραχμών άπαιτούμενα 
πρός κίνησιν τών εργοστασίων, πρός εργασίαν, πρός 
μεταφοράν κλπ. υπολογίζεται ότι ή βιομηχανία έκ 
πρώτων υλών οίαι τό άχυρον, τό ξύλον, τά πριονίδια, 
τά ράκη κατασκευάζει κατ’ έτος προϊόντα άξίας 6 0 0 0  

| εκατομμυρίων δραχμών.

Έ ν  Κάνναις τής μεσημβρινής Γαλλίας διατρίδουσι 
I κατά ιόν χειμώνα διά τό εϋκρατον καί τερπνόν κλί

μα τής πόλεως ταύτης παμπληθείς ξένοι, μάλιστα δ’ 
Αγγλοι πλούσιοι. Οί τελευταίο: οΰτοι άποτελοϋσι σχε

δόν χωριστήν κοινωνίαν, δυσπρόσιτοι οντες καί δυσκό- 
λως αποδεχόμενοι προσκλήσεις εις συναναστροφάς,πολΰ 
δεδυσκολώτερον προςκαλοϋντες αύτοί. Αμερικανός τις 
πρώην ανθρακοπώλης, αποσυρθείς τοΰ εμπορίου, όστις 
έν τ γ  πόλει εκείνη μένων δαπανά τά άφθονα δολλάρια 
όσα έκ τοϋ επαγγέλματος του άπεταμίευσεν, ήθέλη- 
σεν έπ ’ έσχατων νά δώση έν τή οικία του μέγαν 
χορόν, εις δν προσεκάλεσε πάντα; τούς έν Κάνναις έ- 
ξέχοντας. Τώ  έγένετο μέν ή παρατήρησις, οτι οί Ά γ 
γλοι εύπατρίδαι καί εκατομμυριούχοι δέν θά δεχθώ- 
σι τήν πρότασιν,άλλ ό πρώην ανθρακοπώλης κ. Ίά κ 
σων, γνήσιος Αμερικανός ών καί έπομ.ένως πρακτι- 
κώτατος άνήρ, έξεΰρεν εύφυά τρόπον πρός εξαναγκα
σμόν αϋτών. Διότι διεκήρυξεν, ότι δι’ έκαστον τών 
προσκεκλημένων, όστις ήθελε παρενρεθή εις τον χο
ρόν άνεδέχετο νά καταβάλη δέκα δραχμά; πρός όφε
λος τοϋ έν Κάνναις νοσοκομείου καί τοΰ πτωχοκομείου. 
Ούτω δέ ό άποστέργων νά μετασή είς τον χορόν τοΰ 
ά /θρακοπώλου έστέρει 10 δρ τους πτωχούς καί τούς 
ασθενείς. ’Γούτου ένεκα κατά τήν όρισθείσαν εσπέραν 
αί αίθουσαι τοϋ κ. Ίάκσων ήσαν πλήρεις εκλεκτού 
κόσμου. Περιχαρής επί τώ θριάμβω του ό οικοδεσπό
της διένειμε·/ είς έκαστη·/ τών κυριών άνά εν κομψό
τατο ν σημειωματάριο·/ έκ μαργάρου μετά χρυσού μο- 
λυσδοφόρου πρός έγγραφή·/ τών ονομάτων τών χορευ
τών . Ό  χορός ήτο ζωηρότατος καί φαιδρότατος, πα- 
ρευρεθέντων τριακοσίων προσκεκλημένων, τήν δέ 
πρωίαν τής έπαύριον ό κ. Ίάκσων κατέθηκεν εις τό 
νοσοκομεϊον καί τό πτωχοκουείον τριςχιλίας δρα- 
χμάς. Α λλ’ έτερος Αμερικανός, έν τή αυτή πόλει 
διαμένω·/, πολύ διάφορον διασκέδασίν παρεσκεύασεν 
είς τούς προσκεκλημένους του. Μαθών οτι τινες τόν 
κατηγόρησαν ώς φυλάργυρον, προσεκάλεσε παραχρή- 
μα είς εορτήν μέγα πλήθος. Και οτε συνή·.θον οί 
πλείστο: τών προσκεκλημένων τοίς ειπεν. « ’ Επειδή 
φρονείτε ότι αδύνατος είναι ή διασκίδασ·.;, άν μή δα- 
πα/ηθώσι πολλά χρήματα, σά; παρακαλώ νά δ.ασκε- 
δάσητε, κύριοί μου » Καί λαβών δέσμα; γραμματίων 
τής ’Αγγλικής τραπέζης, άξίας 1 2 5  χιλιάδων δρα- 
χμών τάς έρριψεν είς άργυροΰν πύραυνον, οπερ διέ
ταξε νά Οέσωσι έπί τής τραπέζη?. Αφ’ ου δέ έκάη- 
σαν όλα τά τραπεζικά γραμματια, ειπε πρός τους 
προσκεκλημένους. αΚυρίαι καί κύριοι, ή διασκέδασις 
έτελείωσε. Καλήν νύκτα.»

Ό  ιατρός κ. I I . προς φλύαρο·/ κυρία-/, αφ ού έ - 
περάτωσε τήν έςετασιν τής νόσου: «Σας παρακαλώ, 
δείςατε τήν γλώσσαν σας. (Ή  κ υ ρ ία  υ π α κ ο ύ ε ι .)  
Τώρα κρατήσατε αύ:ή·/ ίςω  μέχρίς ότου γράψω τήν 
συνταγήν καί αναχωρήσω.»
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